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 ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση της συσκευής,
διαβάστε προσεκτικά τις παρεχόμενες οδηγίες. Ο
κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για τυχόν τραυματισμούς ή
ζημίες που είναι αποτέλεσμα λανθασμένης εγκατάστασης ή
χρήσης. Να φυλάσσετε πάντα αυτές τις οδηγίες σε ένα
ασφαλές μέρος με εύκολη πρόσβαση για μελλοντική αναφορά.

ΑΣΦΆΛΕΙΑ ΠΑΙΔΙΏΝ ΚΑΙ ΕΥΠΑΘΏΝ ΑΤΌΜΩΝ
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά

ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν επιβλέπονται ή έχουν
λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή
τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται.

• Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή.
• Φυλάσσετε τα απορρυπαντικά μακριά από τα παιδιά.
• Κρατάτε τα παιδιά και τα κατοικίδια ζώα μακριά από τη

συσκευή όταν η πόρτα είναι ανοιχτή.
• Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν τον καθαρισμό και τη

συντήρηση που εκτελεί ο χρήστης στη συσκευή χωρίς
επίβλεψη.

ΓΕΝΙΚΈΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
• Αυτή η συσκευή προορίζεται για οικιακή χρήση και

παρόμοιες εφαρμογές, όπως:
– αγροικίες, χώροι κουζίνας προσωπικού σε καταστήματα,

γραφεία και άλλα εργασιακά περιβάλλοντα,
– από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, πανσιόν και άλλα

περιβάλλοντα στέγασης.
• Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές αυτής της συσκευής.
• Η πίεση λειτουργίας του νερού (ελάχιστη και μέγιστη) πρέπει

να είναι μεταξύ 0.5 (0.05) / 8 (0.8) bar (MPa)
• Μην υπερβαίνετε το μέγιστο αριθμό των 13 σερβίτσιων.
• Εάν το καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί φθορές, θα πρέπει να

αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το Εξουσιοδοτημένο

2



Κέντρο Σέρβις ή ένα κατάλληλα καταρτισμένο άτομο, ώστε να
αποφευχθούν οι κίνδυνοι.

• Τοποθετήστε τα μαχαιροπίρουνα στο καλάθι για
μαχαιροπίρουνα με τις αιχμηρές άκρες προς τα κάτω ή
τοποθετήστε τα στο συρτάρι για μαχαιροπίρουνα σε
οριζόντια θέση με τις αιχμηρές άκρες προς τα κάτω.

• Μην αφήνετε την πόρτα της συσκευής ανοιχτή χωρίς
επιτήρηση ώστε να μην την πατήσετε κατά λάθος.

• Πριν από οποιαδήποτε εκτέλεση εργασίας συντήρησης,
απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε το φις
τροφοδοσίας από την πρίζα.

• Μη χρησιμοποιείτε ψεκασμό υψηλής πίεσης με νερό ή/και
ατμό για τον καθαρισμό της συσκευής.

• Αν η συσκευή έχει ανοίγματα αερισμού στη βάση, δεν πρέπει
να καλύπτονται π.χ. από χαλί.

• Η συσκευή πρέπει να συνδεθεί στην παροχή νερού,
χρησιμοποιώντας τα καινούργια σετ σωλήνων που τη
συνοδεύουν. Δεν επιτρέπεται η επαναχρησιμοποίηση παλιών
σετ σωλήνων.

ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η εγκατάσταση
αυτής της συσκευής πρέπει να
εκτελείται μόνο από κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο.

• Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας.
• Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά, μην

προβείτε σε εγκατάσταση ή χρήση της.
• Μην εγκαθιστάτε και μη χρησιμοποιείτε τη

συσκευή σε χώρο με θερμοκρασία
χαμηλότερη από 0 °C.

• Ακολουθείτε τις οδηγίες εγκατάστασης που
παρέχονται με τη συσκευή.

• Πάντα να προσέχετε όταν μετακινείτε τη
συσκευή καθώς είναι βαριά. Να
χρησιμοποιείτε πάντα γάντια ασφαλείας και
κλειστά παπούτσια.

• Βεβαιωθείτε ότι οι κατασκευές κάτω από τις
οποίες ή δίπλα στις οποίες εγκαθίσταται η
συσκευή είναι ασφαλείς.

ΗΛΕΚΤΡΙΚΉ ΣΎΝΔΕΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος
πυρκαγιάς και ηλεκτροπληξίας.

• Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη.
• Βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι στην πινακίδα

τεχνικών χαρακτηριστικών είναι συμβατές με
τις ονομαστικές τιμές ηλεκτρικού ρεύματος της
παροχής ρεύματος.

• Χρησιμοποιείτε πάντα σωστά εγκατεστημένη
πρίζα με προστασία κατά της ηλεκτροπληξίας.

• Μη χρησιμοποιείτε πολύπριζα και
μπαλαντέζες.

• Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο φις
τροφοδοσίας και το καλώδιο τροφοδοσίας. Σε
περίπτωση που πρέπει να αντικατασταθεί το
καλώδιο τροφοδοσίας της συσκευής, η
αντικατάσταση πρέπει να γίνει από το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις μας.

• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα
μόνον αφού έχει ολοκληρωθεί η εγκατάσταση.
Μετά την εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι είναι
δυνατή η πρόσβαση στο φις τροφοδοσίας.
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• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας για να
αποσυνδέσετε τη συσκευή. Τραβάτε πάντα το
φις τροφοδοσίας.

• Η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με τις
Οδηγίες της ΕΟΚ.

• Μόνο για το Η.Β. και την Ιρλανδία. Αυτή η
συσκευή διαθέτει φις τροφοδοσίας 13 Α. Αν
χρειαστεί να αντικαταστήσετε την ασφάλεια
στο φις τροφοδοσίας, χρησιμοποιήστε μόνο
ασφάλεια 13 Α ASTA (BS 1362).

ΣΎΝΔΕΣΗ ΝΕΡΟΎ
• Μην προκαλείτε ζημιά στους σωλήνες νερού.
• Πριν από τη σύνδεση της συσκευής σε

καινούριους σωλήνες καινούριους, σε
σωλήνες που δεν έχουν χρησιμοποιηθεί για
πολύ καιρό, σε σωλήνες όπου έχουν
πραγματοποιηθεί επισκευές ή έχουν
εγκατασταθεί καινούριες συσκευές (μετρητές
νερού, κ.λπ.), αφήστε το νερό να τρέξει μέχρι
να καθαρίσει.

• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν ορατές
διαρροές νερού κατά τη διάρκεια και μετά την
πρώτη χρήση της συσκευής.

• Ο σωλήνας παροχής νερού διαθέτει βαλβίδα
ασφαλείας και μανδύα με εσωτερικό καλώδιο
τροφοδοσίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Επικίνδυνη
τάση.

• Αν ο σωλήνας παροχής νερού υποστεί ζημιά,
κλείστε τη βρύση παροχής νερού αμέσως και
αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας από την
πρίζα. Επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις για την αντικατάσταση του
σωλήνα παροχής νερού.

ΧΡΉΣΗ
• Μην κάθεστε ή στέκεστε πάνω στην ανοιχτή

πόρτα της συσκευής.
• Τα απορρυπαντικά των πλυντηρίων πιάτων

είναι επικίνδυνα. Ακολουθείτε τις οδηγίες
ασφαλείας που παρέχονται στη συσκευασία
του απορρυπαντικού.

• Μην πίνετε και μην παίζετε με το νερό στη
συσκευή.

• Μην αφαιρείτε τα πιάτα από τη συσκευή πριν
από την ολοκλήρωση του προγράμματος.
Μπορεί να παραμείνουν υπολείμματα
απορρυπαντικού στα πιάτα.

• Εάν ανοίξετε την πόρτα όταν βρίσκεται σε
εξέλιξη κάποιο πρόγραμμα, μπορεί να
διαφύγει καυτός ατμός από τη συσκευή.

• Μην τοποθετείτε μέσα, κοντά ή επάνω στη
συσκευή εύφλεκτα αντικείμενα ή αντικείμενα
εμποτισμένα με εύφλεκτα προϊόντα.

ΣΈΡΒΙΣ
• Επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο

Σέρβις για την επισκευή της συσκευής.
Συνιστάται η χρήση μόνο γνήσιων
ανταλλακτικών.

• Όταν επικοινωνείτε με το Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις, φροντίστε ναι έχετε διαθέσιμα
τα ακόλουθα στοιχεία που βρίσκονται στην
πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών.
Μοντέλο:
Κωδικός προϊόντος (PNC):
Αριθμός σειράς (S.N.):

ΑΠΌΡΡΙΨΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος
τραυματισμού ή ασφυξίας.

• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή
ρεύματος.

• Κόψτε το καλώδιο ρεύματος και απορρίψτε το.
• Αφαιρέστε το μάνταλο της πόρτας για να

αποτραπεί ο εγκλεισμός παιδιών ή ζώων μέσα
στη συσκευή.
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ΕΥΚΟΛΗ ΕΝΑΡΞΗ
1 2 3 4

1 Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης
2 Κουμπιά επιλογής προγράμματος
3 Κουμπί Delay

4 Ενδείξεις

ΕΝΔΕΊΞΕΙΣ

Ένδειξη Περιγραφή

Ένδειξη τέλους.

Ένδειξη XtraDry.

Ένδειξη αλατιού. Είναι πάντα σβηστή κατά τη διάρκεια λειτουργίας του προγράμ‐
ματος.

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ

Πρόγραμμα
Βαθμός λερώμα‐

τος
Τύπος φορτίου

Φάσεις προγράμ‐
ματος

Τιμές κατανάλωσης
1)

Διάρκεια
(min)

Κατανάλω‐
ση

(kWh)
Νερό

(l)

 2) Κανονικά λε‐
ρωμένα
Πιάτα και μα‐
χαιροπίρουνα

• Πρόπλυση
• Πλύση 50 °C
• Ξεβγάλματα
• Στέγνωμα

227 1.039 11

3) Όλα
Πιάτα, μαχαι‐
ροπίρουνα, μα‐
γειρικά σκεύη

• Πρόπλυση
• Πλύση από

45 °C έως 70
°C

• Ξεβγάλματα
• Στέγνωμα

45 - 156 0.7 - 1.4 7 - 12
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Πρόγραμμα
Βαθμός λερώμα‐

τος
Τύπος φορτίου

Φάσεις προγράμ‐
ματος

Τιμές κατανάλωσης
1)

Διάρκεια
(min)

Κατανάλω‐
ση

(kWh)
Νερό

(l)

Πολύ λερωμέ‐
να
Πιάτα, μαχαι‐
ροπίρουνα, μα‐
γειρικά σκεύη

• Πρόπλυση
• Πλύση 70 °C
• Ξεβγάλματα
• Στέγνωμα

155 - 170 1.5 - 1.7 14-15

4) Φρεσκολερω‐
μένα
Πιάτα και μα‐
χαιροπίρουνα

• Πλύση 60 °C
ή 65 °C

• Ξεβγάλματα

30 0.8 10

Κανονικά ή λί‐
γο λερωμένα
Ευαίσθητα πιά‐
τα και ποτήρια

• Πλύση 45 °C
• Ξεβγάλματα
• Στέγνωμα

75 - 85 1.0 - 1.1 13 - 14

1) Οι τιμές μπορεί να μεταβληθούν ανάλογα με την πίεση και τη θερμοκρασία του νερού, τις διακυμάν‐
σεις στην ηλεκτρική τροφοδοσία, τις επιλογές και την ποσότητα των πιάτων.
2) Με το πρόγραμμα αυτό, έχετε την πλέον αποτελεσματική χρήση νερού και κατανάλωση ενέργειας
για κανονικά λερωμένα πιάτα και μαχαιροπίρουνα. (Επίσης, αυτό είναι το κανονικό πρόγραμμα για τα
ινστιτούτα δοκιμών.)
3) Η συσκευή ανιχνεύει τον βαθμό λερώματος και την ποσότητα των αντικειμένων στα καλάθια για να
ρυθμίσει τη θερμοκρασία και την ποσότητα του νερού και για να ρυθμίσει την κατανάλωση ενέργειας
και τη διάρκεια του προγράμματος.
4) Με το πρόγραμμα αυτό, μπορείτε να πλύνετε ένα φρεσκολερωμένο φορτίο. Παρέχει καλά αποτελέ‐
σματα πλύσης σε σύντομο χρονικό διάστημα.

ΡΥΘΜΊΣΕΙΣ
ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΕΠΙΛΟΓΉΣ ΠΡΟΓΡΆΜΜΑΤΟΣ
Στη λειτουργία επιλογής προγράμματος, είναι
δυνατό να ρυθμίσετε ένα πρόγραμμα πλύσης και
να μεταβείτε στη λειτουργία χρήστη για να
αλλάξετε τις ρυθμίσεις της συσκευής.
Για τη μετάβαση στη λειτουργία επιλογής
προγράμματος:
Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης

Η ένδειξη  είναι αναμμένη.
Αν το χειριστήριο δεν υποδείξει ότι η συσκευή
βρίσκεται σε λειτουργία επιλογής προγράμματος,
ακολουθήστε τη διαδικασία CANCEL.

ΔΙΑΔΙΚΑΣΊΑ CANCEL
Χρησιμοποιήστε το CANCEL για:
• Ακύρωση ενός προγράμματος που εκτελείται.
• Διακοπή της αντίστροφης μέτρησης της

επιλογής Delay.
• Για να επαναφέρετε τη συσκευή στη

λειτουργία επιλογής προγράμματος.
Για CANCEL:
Πιέστε ταυτόχρονα και παρατεταμένα τα

 και  μέχρι το χειριστήριο να
υποδείξει ότι η συσκευή έχει μεταβεί σε λειτουργία
επιλογής προγράμματος.
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΧΡΉΣΤΗ
Η λειτουργία χρήστη επιτρέπει την αλλαγή των
ακόλουθων ρυθμίσεων της συσκευής:
• Ρύθμιση του επιπέδου του αποσκληρυντή

νερού σύμφωνα με τη σκληρότητα του νερού.
• Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση του

ηχητικού σήματος για την ολοκλήρωση του
προγράμματος.

• Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση της
λειτουργίας AirDry.

Προτού μεταβείτε σε λειτουργία χρήστη,
βεβαιωθείτε ότι η συσκευή βρίσκεται στη
λειτουργία επιλογής προγράμματος.
Για να μεταβείτε σε λειτουργία χρήστη:
Πιέστε ταυτόχρονα και παρατεταμένα τα

 και  για τουλάχιστον 3
δευτερόλεπτα.

Οι ενδείξεις: ,  και 
αρχίζουν να αναβοσβήνουν.
Καθώς η συσκευή αποθηκεύει τις ρυθμίσεις, δεν
χρειάζεται να τη ρυθμίσετε πριν από κάθε κύκλο.

ΡΎΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΑΠΟΣΚΛΗΡΥΝΤΉ ΝΕΡΟΎ
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή βρίσκεται σε
λειτουργία χρήστη.

1. Πιέστε το .

Οι ενδείξεις  και  είναι σβηστές. Η
ένδειξη  συνεχίζει να αναβοσβήνει.
Η ένδειξη  αρχίζει να αναβοσβήνει. Οι φορές
που αναβοσβήνει υποδεικνύουν την τρέχουσα
ρύθμιση αποσκληρυντή νερού (π.χ. 5 αναλαμπές
+ παύση + 5 αναλαμπές... = επίπεδο 5).
2. Πιέστε το  για να αλλάξετε τη

ρύθμιση. Κάθε φορά που πιέζετε το κουμπί
, το επίπεδο αυξάνεται κατά ένα

βήμα. Μετά από το επίπεδο 10, η μέτρηση
ξεκινάει από το επίπεδο 1.

3. Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης για να επιβεβαιώσετε και
να αποθηκεύσετε τη ρύθμιση.

ΠΊΝΑΚΑΣ ΣΚΛΗΡΌΤΗΤΑΣ ΝΕΡΟΎ

Γερμανικοί βαθ‐
μοί

(°dH)
Γαλλικοί βαθμοί

(°fH) mmol/l Αγγλικοί βαθμοί
(Clarke)

Επίπεδο απο‐
σκληρυντή νερού

47 -50 84 - 90 8.4 - 9.0 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 5 - 12 2

<4 <7 <0.7 < 5 1 2)

1) Εργοστασιακή ρύθμιση
2) Μη χρησιμοποιείτε αλάτι σε αυτό το επίπεδο.

ΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ ΤΟΥ ΗΧΗΤΙΚΟΎ ΣΉΜΑΤΟΣ
ΣΤΟ ΤΈΛΟΣ ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΆΜΜΑΤΟΣ
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή βρίσκεται σε
λειτουργία χρήστη.

1. Πιέστε το .

Οι ενδείξεις:  και  σβήνουν. Η ένδειξη
 συνεχίζει να αναβοσβήνει.
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Η ένδειξη  δείχνει την τρέχουσα ρύθμιση. Αν
είναι αναμμένη = το ηχητικό σήμα είναι
ενεργοποιημένο. Αν είναι σβηστή = το ηχητικό
σήμα είναι απενεργοποιημένο.
2. Πιέστε το  για να αλλάξετε τη

ρύθμιση.
3. Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης για να επιβεβαιώσετε και
να αποθηκεύσετε τη ρύθμιση.

ΠΏΣ ΝΑ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΉΣΕΤΕ ΤΗΝ
ΕΠΙΛΟΓΉ AIRDRY
Η επιλογή AirDry βελτιώνει τα αποτελέσματα
στεγνώματος με λιγότερη κατανάλωση ενέργειας.

Κατά τη διάρκεια λειτουργίας της
φάσης στεγνώματος, η διάταξη
ανοίγει την πόρτα της συσκευής. Στη
συνέχεια, η πόρτα παραμένει
μισάνοιχτη.

Βάσει προεπιλογής, η επιλογή AirDry είναι
ενεργοποιημένη με όλα τα προγράμματα εκτός
από το  (όπου διατίθεται), αλλά μπορείτε να
την απενεργοποιήσετε.
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή βρίσκεται σε
λειτουργία χρήστη.

1. Πιέστε το .

Οι ενδείξεις:  και  σβήνουν.
Η ένδειξη  συνεχίζει να αναβοσβήνει.
Η ένδειξη  υποδεικνύει την τρέχουσα
ρύθμιση. Αν είναι αναμμένη = η επιλογή AirDry
είναι ενεργοποιημένη, ενώ αν είναι σβηστή = η
επιλογή AirDry είναι απενεργοποιημένη.
2. Πιέστε το  για να αλλάξετε τη ρύθμιση.
3. Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης για να επιβεβαιώσετε και
να αποθηκεύσετε τη ρύθμιση.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Αν παιδιά έχουν
πρόσβαση στη συσκευή, συνιστάται
να απενεργοποιήσετε την επιλογή
AirDry καθώς το άνοιγμα της πόρτας
μπορεί να αποτελέσει κίνδυνο.

ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗΝ ΠΡΏΤΗ ΧΡΉΣΗ
1. Βεβαιωθείτε ότι η ρύθμιση του επιπέδου

του αποσκληρυντή νερού αντιστοιχεί στη
σκληρότητα του νερού της παροχής σας.
Σε αντίθετη περίπτωση, ρυθμίσετε το
επίπεδο του αποσκληρυντή νερού.

2. Γεμίστε τη θήκη αλατιού.
3. Γεμίστε τη θήκη λαμπρυντικού.
4. Ανοίξτε τη βρύση παροχής νερού.
5. Ξεκινήστε ένα πρόγραμμα για να αφαιρέσετε

τυχόν υπολείμματα κατεργασίας που
ενδέχεται να βρίσκονται ακόμα μέσα στη
συσκευή. Μη χρησιμοποιήσετε
απορρυπαντικό και μη φορτώσετε τα
καλάθια.

Όταν ξεκινάτε ένα πρόγραμμα, η συσκευή μπορεί
να χρειαστεί έως και 5 λεπτά μέχρι να

αναπληρώσει τη ρητίνη στον αποσκληρυντή
νερού. Δίνει την εντύπωση ότι η συσκευή δεν
λειτουργεί. Η φάση πλύσης ξεκινά μόνο μετά την
ολοκλήρωση αυτής της διαδικασίας. Η διαδικασία
επαναλαμβάνεται περιοδικά.
Η ΘΉΚΗ ΑΛΑΤΙΟΎ

ΠΡΟΣΟΧΗ! Χρησιμοποιείτε χοντρό
αλάτι κατάλληλο για πλυντήρια
πιάτων μόνο. Το λεπτό αλάτι αυξάνει
τον κίνδυνο διάβρωσης.

Το αλάτι χρησιμοποιείται για την αναπλήρωση
της ρητίνης μέσα στον αποσκληρυντή νερού και
για τη διασφάλιση καλών αποτελεσμάτων πλύσης
στην καθημερινή χρήση.
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Προσθήκη αλατιού

Πριν από την πρώτη χρήση, βάλτε ένα λίτρο νερό στη θήκη αλατιού.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Κατά την πλήρωση της θήκης αλατιού, μπορεί να τρέξει νερό και αλάτι. Για να
αποτρέψετε τη διάβρωση, ξεκινήστε ένα πρόγραμμα αμέσως μετά αφού γεμίσετε τη θήκη
αλατιού.

ΠΡΟΣΘΉΚΗ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΎ

2

1

 
 

4
3 2 1

A

Το λαμπρυντικό βοηθά στο στέγνωμα των πιάτων χωρίς στίγματα και σημάδια. Απελευθερώνεται
αυτόματα κατά τη ζεστή φάση ξεβγάλματος. Γεμίστε τη θήκη λαμπρυντικού όταν η ένδειξη (A) γίνει
διάφανη.

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ
1. Ανοίξτε τη βρύση παροχής νερού.
2. Πιέστε το πλήκτρο ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε τη
συσκευή.

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή βρίσκεται σε
λειτουργία επιλογής προγράμματος.

• Αν η ένδειξη αλατιού είναι αναμμένη,
γεμίστε τη θήκη αλατιού.

3. Φορτώστε τα καλάθια.
4. Προσθέστε το απορρυπαντικό.
5. Επιλέξτε και ενεργοποιήστε το σωστό

πρόγραμμα για τον τύπο φορτίου και τον
βαθμό λερώματος.

ΠΡΟΣΘΉΚΗ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΎ

2

1

20

30

A

B
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Εάν το πρόγραμμα περιλαμβάνει φάση πρόπλυσης, βάλτε επίσης μια μικρή ποσότητα
απορρυπαντικού στη θήκη B.

ΠΡΟΣΘΉΚΗ ΤΑΜΠΛΕΤΏΝ ΠΟΛΛΑΠΛΏΝ ΔΡΆΣΕΩΝ

2

1

20

30

• Ρυθμίστε τον αποσκληρυντή νερού στο χαμηλότερο επίπεδο.

ΡΎΘΜΙΣΗ ΚΑΙ ΈΝΑΡΞΗ ΕΝΌΣ
ΠΡΟΓΡΆΜΜΑΤΟΣ

Λειτουργία AUTO OFF
Αυτή η λειτουργία μειώνει την κατανάλωση
ενέργειας απενεργοποιώντας αυτόματα τη
συσκευή όταν αυτή δεν λειτουργεί.
Η λειτουργία ξεκινά να λειτουργεί:
• 5 λεπτά από την ολοκλήρωση του

προγράμματος.
• Μετά από 5 λεπτά εάν το πρόγραμμα δεν έχει

ξεκινήσει.

Έναρξη ενός προγράμματος
1. Ανοίξτε την πόρτα της συσκευής και αφήστε

τη μισάνοιχτη.
2. Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε τη
συσκευή. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή
βρίσκεται στη λειτουργία επιλογής
προγράμματος.

3. Επιλέξτε ένα πρόγραμμα από το χειριστήριο
πιέζοντας το επιθυμητό κουμπί
προγράμματος.

Ανάβει η σχετική ένδειξη προγράμματος.
4. Κλείστε την πόρτα της συσκευής για να

ξεκινήσει το πρόγραμμα.
Η συσκευή ξεκινά να λειτουργεί.

Εκκίνηση προγράμματος με την επιλογή
Delay
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι ενεργοποιημένη
και βρίσκεται στη λειτουργία επιλογής
προγράμματος.
1. Επιλέξτε ένα πρόγραμμα από το χειριστήριο.
Ανάβει η σχετική ένδειξη προγράμματος.
2. Πιέστε το κουμπί  για να καθυστερήσετε

την έναρξη του προγράμματος.

Η ένδειξη  είναι αναμμένη.
3. Συνεχίστε να πιέζετε το  για να επεκτείνετε

την αντίστροφη μέτρηση (3, 6 ή 9 ώρες).
Μια σχετική ένδειξη στο χειριστήριο υποδεικνύει
τον χρόνο αντίστροφης μέτρησης.
4. Κλείστε την πόρτα της συσκευής για να

αρχίσει η αντίστροφη μέτρηση.
Το πρόγραμμα ξεκινά να εκτελείται αυτόματα
μόλις ολοκληρωθεί η αντίστροφη μέτρηση.

Πώς να ενεργοποιήσετε την επιλογή XtraDry
Πιέστε ταυτόχρονα και παρατεταμένα τα  και

, μέχρι να ανάψει η ένδειξη .
Εάν η επιλογή δεν είναι συμβατή με το
πρόγραμμα, η αντίστοιχη ένδειξη δεν ανάβει ή
αναβοσβήνει γρήγορα για μερικά δευτερόλεπτα
και κατόπιν σβήνει.

Άνοιγμα της πόρτας ενώ λειτουργεί η
συσκευή
Το άνοιγμα της πόρτας ενώ βρίσκεται σε
λειτουργία ένα πρόγραμμα σταματά τη συσκευή.
Ενδέχεται να επηρεάσει την κατανάλωση
ενέργειας και τη διάρκεια του προγράμματος.
Αφού κλείσετε την πόρτα, η συσκευή συνεχίζει
από το σημείο στο οποίο διακόπηκε.

Εάν η πόρτα ανοίξει κατά τη διάρκεια
της φάσης στεγνώματος, προτού
αυτή ανοίξει αυτόματα με το AirDry,
το πρόγραμμα ολοκληρώνεται μετά
από 30 δευτερόλεπτα.

Εάν η πόρτα κλείσει αφού αυτή
ανοίξει αυτόματα με το AirDry στη
φάση στεγνώματος, το πρόγραμμα
ολοκληρώνεται μετά από 3 λεπτά.
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Μην επιχειρήσετε να κλείσετε την
πόρτα της συσκευής για 2 λεπτά
μετά από το αυτόματο άνοιγμά της
μέσω της λειτουργίας AirDry, καθώς
μπορεί να προκληθεί ζημιά στη
συσκευή.

Τέλος του προγράμματος
Όταν ολοκληρωθεί το πρόγραμμα, ανάβει η
ένδειξη .

1. Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης ή περιμένετε να
απενεργοποιήσει τη συσκευή η λειτουργία
AUTO OFF. Εάν ανοίξετε την πόρτα πριν την
ενεργοποίηση της λειτουργίας AUTO OFF, η
συσκευή απενεργοποιείται αυτόματα.

2. Κλείστε τη βρύση παροχής νερού.

ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ
ΓΕΝΙΚΆ
Οι ακόλουθες υποδείξεις διασφαλίζουν τα
βέλτιστα αποτελέσματα καθαρισμού και
στεγνώματος σε καθημερινή χρήση και επίσης
βοηθούν στην προστασία του περιβάλλοντος.
• Αφαιρέστε τα μεγαλύτερα υπολείμματα

τροφών από τα πιάτα στον κάδο
απορριμμάτων.

• Μην ξεβγάζετε τα πιάτα στο χέρι. Όταν είναι
απαραίτητο, χρησιμοποιήστε το πρόγραμμα
πρόπλυσης (εάν είναι διαθέσιμο) ή επιλέξτε
ένα πρόγραμμα με φάση πρόπλυσης.

• Χρησιμοποιείτε πάντα ολόκληρο το χώρο των
καλαθιών.

• Όταν φορτώνετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι
το νερό που απελευθερώνεται από τα στόμια
των εκτοξευτήρων νερού μπορεί να φτάσει και
να πλύνει τα πιάτα εντελώς. Βεβαιωθείτε ότι τα
αντικείμενα δεν ακουμπούν ή καλύπτονται
μεταξύ τους.

• Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε
απορρυπαντικό, λαμπρυντικό και αλάτι για
πλυντήρια πιάτων ξεχωριστά ή μπορείτε να
χρησιμοποιήσετε τις ταμπλέτες πολλαπλών
δράσεων (π.χ. «3 σε 1», «4 σε 1», «Όλα σε
1»). Ακολουθείτε τις οδηγίες που
αναγράφονται στη συσκευασία.

• Επιλέξετε το πρόγραμμα σύμφωνα με τον
τύπο του φορτίου και το βαθμό λερώματος. Με
το πρόγραμμα ECO, έχετε την πλέον
αποτελεσματική χρήση νερού και κατανάλωση
ενέργειας για κανονικά λερωμένα πιάτα και
μαχαιροπίρουνα.

Ο ΑΠΟΣΚΛΗΡΥΝΤΉΣ ΝΕΡΟΎ
Ο αποσκληρυντής νερού αφαιρεί τα μεταλλικά
στοιχεία από την παροχή νερού, τα οποία θα
είχαν αρνητική επίδραση στα αποτελέσματα
πλύσης και στη συσκευή.
Όσο υψηλότερη είναι η περιεκτικότητα αυτών των
μεταλλικών στοιχείων, τόσο σκληρότερο είναι το

νερό. Η σκληρότητα του νερού μετράται σε
ισοδύναμες κλίμακες.
Ο αποσκληρυντής νερού πρέπει να ρυθμιστεί
σύμφωνα με το βαθμό σκληρότητας του νερού
στην περιοχή σας. Ο τοπικός οργανισμός
ύδρευσης μπορεί να σας πληροφορήσει σχετικά
με τη σκληρότητα του νερού στην περιοχή σας.
Είναι σημαντική η ρύθμιση του σωστού επιπέδου
του αποσκληρυντή νερού για τη διασφάλιση
καλών αποτελεσμάτων πλύσης.

ΧΡΉΣΗ ΑΛΑΤΙΟΎ, ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΎ ΚΑΙ
ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΎ
• Χρησιμοποιείτε μόνο αλάτι, λαμπρυντικό και

απορρυπαντικό για πλυντήρια πιάτων. Άλλα
προϊόντα μπορεί να προκαλέσουν βλάβη στη
συσκευή.

• Σε περιοχές με σκληρό και πολύ σκληρό νερό
συνιστάται η χρήση απλού απορρυπαντικού
πλυντηρίου πιάτων (σε σκόνη, τζελ, ταμπλέτες
που δεν περιέχουν πρόσθετους παράγοντες),
λαμπρυντικού και αλατιού ξεχωριστά για
βέλτιστα αποτελέσματα καθαρισμού και
στεγνώματος.

• Τουλάχιστον μία φορά τον μήνα, βάλτε τη
συσκευή να λειτουργήσει χρησιμοποιώντας
ένα καθαριστικό συσκευής που είναι
ιδιαιτέρως κατάλληλο για τον συγκεκριμένο
σκοπό.

• Οι ταμπλέτες απορρυπαντικού δεν διαλύονται
πλήρως με τα σύντομα προγράμματα. Για να
αποτρέψετε να παραμένουν υπολείμματα στα
σερβίτσια σας, συνιστάται να χρησιμοποιείτε
ταμπλέτες απορρυπαντικού με τα μεγάλα
προγράμματα.

• Μη χρησιμοποιείτε μεγαλύτερη ποσότητα
απορρυπαντικού από την απαιτούμενη.
Ανατρέξτε στις οδηγίες στη συσκευασία του
απορρυπαντικού.
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ΤΙ ΝΑ ΚΆΝΕΤΕ ΑΝ ΘΈΛΕΤΕ ΝΑ
ΣΤΑΜΑΤΉΣΕΤΕ ΤΗ ΧΡΉΣΗ ΤΩΝ
ΤΑΜΠΛΕΤΏΝ ΠΟΛΛΑΠΛΏΝ ΔΡΆΣΕΩΝ
Πριν ξεκινήσετε να χρησιμοποιείτε ξεχωριστό
απορρυπαντικό, αλάτι και λαμπρυντικό
ακολουθήστε την παρακάτω διαδικασία.
1. Ρυθμίστε το υψηλότερο επίπεδο του

αποσκληρυντή νερού.
2. Βεβαιωθείτε ότι οι θήκες αλατιού και

λαμπρυντικού είναι γεμάτες.
3. Ξεκινήστε το πιο σύντομο πρόγραμμα με μια

φάση ξεβγάλματος. Μην προσθέσετε
απορρυπαντικό και μη φορτώσετε τα
καλάθια.

4. Όταν ολοκληρωθεί το πρόγραμμα, ρυθμίστε
τον αποσκληρυντή νερού σύμφωνα με τη
σκληρότητα του νερού της περιοχής σας.

5. Ρυθμίστε την ποσότητα λαμπρυντικού που
αποδεσμεύεται.

6. Ενεργοποιήστε την ειδοποίηση τέλους του
λαμπρυντικού.

ΦΌΡΤΩΜΑ ΤΩΝ ΚΑΛΑΘΙΏΝ
• Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για πλύσιμο

αντικειμένων που είναι κατάλληλα για
πλυντήρια πιάτων.

• Μην τοποθετείτε στη συσκευή αντικείμενα από
ξύλο, κόκκαλο, αλουμίνιο, κασσίτερο και
χαλκό.

• Μην τοποθετείτε στη συσκευή αντικείμενα που
μπορεί να απορροφήσουν νερό (σφουγγάρια,
πανιά οικιακής χρήσης).

• Αφαιρείτε τα υπολείμματα τροφίμων από τα
αντικείμενα.

• Μαλακώνετε τα υπολείμματα καμένων τροφών
στα αντικείμενα.

• Τοποθετείτε τα κοίλα αντικείμενα (φλιτζάνια,
ποτήρια, κατσαρόλες) με το άνοιγμα προς τα
κάτω.

• Βεβαιωθείτε ότι τα μαχαιροπίρουνα και τα
πιάτα δεν κολλάνε μεταξύ τους. Αναμείξτε τα
κουτάλια μαζί με άλλα μαχαιροπίρουνα.

• Βεβαιωθείτε ότι τα ποτήρια δεν έρχονται σε
επαφή με άλλα ποτήρια.

• Τοποθετείτε μικρά αντικείμενα στο καλάθι για
μαχαιροπίρουνα.

• Τοποθετείτε τα ελαφριά αντικείμενα στο επάνω
καλάθι. Βεβαιωθείτε ότι τα αντικείμενα δεν
μετακινούνται.

• Βεβαιωθείτε ότι ο εκτοξευτήρας νερού μπορεί
να κινηθεί ελεύθερα πριν προχωρήσετε στην
έναρξη ενός προγράμματος.

ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗΝ ΈΝΑΡΞΗ ΕΝΌΣ
ΠΡΟΓΡΆΜΜΑΤΟΣ
Βεβαιωθείτε ότι:
• Τα φίλτρα είναι καθαρά και ότι έχουν

τοποθετηθεί σωστά.
• Έχετε σφίξει το καπάκι της θήκης αλατιού.
• Οι εκτοξευτήρες νερού δεν είναι φραγμένοι.
• Υπάρχει αλάτι πλυντηρίου πιάτων και

λαμπρυντικό (εκτός αν χρησιμοποιείτε
ταμπλέτες πολλαπλών δράσεων).

• Η τοποθέτηση των αντικειμένων στα καλάθια
είναι σωστή.

• Το πρόγραμμα είναι κατάλληλο για τον τύπο
φορτίου και για το βαθμό λερώματος.

• Χρησιμοποιείται η σωστή ποσότητα
απορρυπαντικού.

ΆΔΕΙΑΣΜΑ ΤΩΝ ΚΑΛΑΘΙΏΝ
1. Περιμένετε μέχρι να κρυώσουν τα σερβίτσια

πριν τα αφαιρέσετε από τη συσκευή. Τα
ζεστά αντικείμενα μπορούν εύκολα να
υποστούν ζημιά.

2. Αδειάστε πρώτα το κάτω καλάθι και μετά το
επάνω.

Στο τέλος του προγράμματος μπορεί
να υπάρχει νερό στα πλαϊνά και στην
πόρτα της συσκευής.

ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Πριν από την
πραγματοποίηση συντήρησης,
απενεργοποιήστε τη συσκευή και
αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας
από την πρίζα.

Τα βρόμικα φίλτρα και οι φραγμένοι
εκτοξευτήρες νερού μειώνουν τα
αποτελέσματα της πλύσης. Ελέγχετέ
τα τακτικά και, αν χρειάζεται,
καθαρίζετέ τα.
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΤΩΝ ΦΊΛΤΡΩΝ

B

A

C

• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν υπολείμματα τροφών ή βρωμιά μέσα ή στα άκρα της λεκάνης
αποστράγγισης.

• Επανατοποθετήστε το επίπεδο φίλτρο (C). Βεβαιωθείτε ότι είναι σωστά τοποθετημένο κάτω από
τους 2 οδηγούς.

• Επανασυναρμολογήστε τα φίλτρα (Α) και (Β).
• Τοποθετήστε πάλι το φίλτρο (Α) στο επίπεδο φίλτρο (C). Στρέψτε το προς τα δεξιά μέχρι να

ασφαλίσει.

Σε περίπτωση εσφαλμένης τοποθέτησης των φίλτρων, τα αποτελέσματα της πλύσης
μπορεί να μην είναι ικανοποιητικά και μπορεί να προκληθεί βλάβη στη συσκευή

ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ ΤΩΝ ΕΚΤΟΞΕΥΤΉΡΩΝ ΝΕΡΟΎ
Μην αφαιρείτε τους εκτοξευτήρες νερού. Αν έχουν
βουλώσει οι τρύπες στους εκτοξευτήρες νερού,
αφαιρέστε τα υπολείμματα της βρομιάς με ένα
λεπτό αιχμηρό αντικείμενο.

ΕΞΩΤΕΡΙΚΌ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ
• Καθαρίστε τη συσκευή με ένα υγρό μαλακό

πανί.
• Χρησιμοποιείτε μόνο ουδέτερα

απορρυπαντικά.
• Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα,

σφουγγαράκια που χαράσσουν ή διαλύτες.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΌΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ
• Καθαρίστε προσεκτικά τη συσκευή,

συμπεριλαμβανομένου του λάστιχου της
πόρτας, με ένα μαλακό, υγρό πανί.

• Αν χρησιμοποιείτε τακτικά προγράμματα
σύντομης διάρκειας, μπορεί να μένουν
επικαθίσεις λίπους και αλάτων στο εσωτερικό
της συσκευής. Για να αποτραπεί κάτι τέτοιο,
συνιστάται να χρησιμοποιείτε προγράμματα
μεγάλης διάρκειας τουλάχιστον 2 φορές το
μήνα.

• Για να διατηρήσετε την απόδοση της
συσκευής σας στο υψηλότερο επίπεδο,
συνιστάται η χρήση ενός προϊόντος
καθαρισμού για πλυντήρια πιάτων σε μηνιαία
βάση. Ακολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες
που υπάρχουν στη συσκευασία του
προϊόντος.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Αν η συσκευή δεν ξεκινά ή σταματά κατά τη
λειτουργία, προτού επικοινωνήσετε με ένα

Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις, ελέγξτε αν
μπορείτε να λύσετε το πρόβλημα μόνοι σας με τη
βοήθεια των πληροφοριών στον πίνακα.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Επισκευές που
δεν πραγματοποιήθηκαν σωστά
ενδέχεται να έχουν ως αποτέλεσμα
σοβαρό κίνδυνο για την ασφάλεια
του χρήστη. Οι οποιεσδήποτε
επισκευές πρέπει να
πραγματοποιούνται από
εξειδικευμένο προσωπικό.

Με ορισμένα προβλήματα, η ένδειξη τέλους
αναβοσβήνει διακοπτόμενα υποδεικνύοντας
κάποια δυσλειτουργία.
Η πλειοψηφία των προβλημάτων που μπορεί
να προκύψουν μπορούν να λυθούν χωρίς την
ανάγκη για επικοινωνία με το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

Πρόβλημα και κωδικός βλάβης Πιθανή αιτία και αντιμετώπιση

Δεν μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη συ‐
σκευή.

• Βεβαιωθείτε ότι το φις τροφοδοσίας έχει συνδεθεί
στην πρίζα.

• Βεβαιωθείτε ότι δεν έχει καεί κάποια ασφάλεια
στον πίνακα ασφαλειών.

Το πρόγραμμα δεν ξεκινά. • Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα της συσκευής είναι κλει‐
στή.

• Εάν είναι επιλεγμένη η καθυστέρηση έναρξης,
ακυρώστε τη ρύθμιση ή περιμένετε μέχρι το τέλος
της αντίστροφης μέτρησης.

• Η συσκευή έχει ξεκινήσει τη διαδικασία αναπλή‐
ρωσης της ρητίνης μέσα στον αποσκληρυντή νε‐
ρού. Η διαδικασία διαρκεί περίπου 5 λεπτά.

Η συσκευή δεν γεμίζει με νερό.
• Η ένδειξη τέλους αναβοσβήνει 1 φο‐

ρά διακοπτόμενα.
• Το ηχητικό σήμα ηχεί 1 φορά διακο‐

πτόμενα.

• Βεβαιωθείτε ότι η βρύση παροχής νερού είναι
ανοιχτή.

• Βεβαιωθείτε ότι η πίεση της παροχής νερού δεν εί‐
ναι πολύ χαμηλή. Για την πληροφορία αυτή, επι‐
κοινωνήστε με την τοπική υπηρεσία ύδρευσης.

• Βεβαιωθείτε ότι η βρύση παροχής νερού δεν είναι
φραγμένη.

• Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο του σωλήνα παροχής
δεν είναι φραγμένο.

• Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας παροχής δεν έχει συ‐
στραφεί ή τσακίσει.

Η συσκευή δεν αδειάζει το νερό.
• Η ένδειξη τέλους αναβοσβήνει 2 φο‐

ρές διακοπτόμενα.
• Το ηχητικό σήμα ηχεί 2 φορές διακο‐

πτόμενα.

• Βεβαιωθείτε ότι η διάταξη απορροής του νεροχύτη
δεν είναι φραγμένη.

• Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας αδειάσματος δεν έχει
συστραφεί ή τσακίσει.

Έχει ενεργοποιηθεί ο μηχανισμός προ‐
στασίας από υπερχείλιση.
• Η ένδειξη τέλους αναβοσβήνει 3 φο‐

ρές διακοπτόμενα.
• Το ηχητικό σήμα ηχεί 3 φορές διακο‐

πτόμενα.

• Κλείστε τη βρύση παροχής νερού και επικοινωνή‐
στε με ένα Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

Η συσκευή σταματά και ξεκινά περισσό‐
τερες φορές κατά τη λειτουργία.

• Αυτό είναι φυσιολογικό. Σας παρέχει βέλτιστα
αποτελέσματα καθαρισμού και εξοικονόμηση ενέρ‐
γειας.

14



Πρόβλημα και κωδικός βλάβης Πιθανή αιτία και αντιμετώπιση

Το πρόγραμμα διαρκεί πάρα πολύ. • Αν είναι επιλεγμένη η καθυστέρηση έναρξης, ακυ‐
ρώστε τη ρύθμιση καθυστέρησης ή περιμένετε μέ‐
χρι το τέλος της αντίστροφης μέτρησης.

Υπάρχει μικρή διαρροή από την πόρτα
της συσκευής.

• Η συσκευή δεν είναι σωστά οριζοντιωμένη. Χαλα‐
ρώστε ή σφίξτε τα ρυθμιζόμενα πόδια (αν διατίθε‐
ται).

• Η πόρτα της συσκευής δεν είναι κεντραρισμένη
στον κάδο. Ρυθμίστε το πίσω πόδι (αν διατίθεται).

Η πόρτα της συσκευής κλείνει με δυσκο‐
λία.

• Η συσκευή δεν είναι σωστά οριζοντιωμένη. Χαλα‐
ρώστε ή σφίξτε τα ρυθμιζόμενα πόδια (αν διατίθε‐
ται).

• Εξέχουν μέρη των σερβίτσιων από τα καλάθια.

Ήχοι κροταλίσματος/χτυπήματος ακού‐
γονται από το εσωτερικό της συσκευής.

• Τα σερβίτσια δεν είναι σωστά τοποθετημένα στα
καλάθια. Ανατρέξτε στο φυλλάδιο φόρτωσης καλα‐
θιών.

• Βεβαιωθείτε ότι ο εκτοξευτήρας νερού μπορεί να
περιστρέφεται ελεύθερα.

Η συσκευή ρίχνει τον ασφαλειοδιακόπτη. • Η ένταση του ηλεκτρικού ρεύματος δεν είναι αρκε‐
τή για να τροφοδοτήσει ταυτόχρονα όλες τις συ‐
σκευές που χρησιμοποιούνται. Ελέγξτε την ένταση
ηλεκτρικού ρεύματος της πρίζας και την ισχύ του
μετρητή ή απενεργοποιήστε μια από τις συσκευές
σε χρήση.

• Εσωτερική ηλεκτρική βλάβη της συσκευής. Επικοι‐
νωνήστε με ένα Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

Ανατρέξτε στις ενότητες «Πριν από
την πρώτη χρήση», «Καθημερινή
χρήση» ή «Υποδείξεις και
συμβουλές» για άλλες πιθανές
αιτίες.

Αφού ελέγξετε τη συσκευή, απενεργοποιήστε και
ενεργοποιήστε τη συσκευή. Εάν το πρόβλημα

εμφανιστεί ξανά, επικοινωνήστε με ένα
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.
Για κωδικούς βλάβης που δεν περιγράφονται
στον πίνακα, επικοινωνήστε με ένα
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

ΤΑ ΑΠΟΤΕΛΈΣΜΑΤΑ ΠΛΎΣΗΣ ΚΑΙ ΣΤΕΓΝΏΜΑΤΟΣ ΔΕΝ ΕΊΝΑΙ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΤΙΚΆ

Πρόβλημα Πιθανή αιτία και αντιμετώπιση

Μη ικανοποιητικά αποτελέσμα‐
τα πλύσης.

• Ανατρέξτε στις ενότητες «Καθημερινή χρήση», «Υποδεί‐
ξεις και συμβουλές» και στο φυλλάδιο φόρτωσης καλα‐
θιών.

• Χρησιμοποιήστε πιο εντατικά προγράμματα πλύσης.
• Καθαρίστε τους εκτοξευτήρες νερού και το φίλτρο. Ανατρέξ‐

τε στην ενότητα «Φροντίδα και καθάρισμα».
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία και αντιμετώπιση

Μη ικανοποιητικά αποτελέσμα‐
τα στεγνώματος.

• Τα σερβίτσια έχουν αφεθεί για μεγάλο διάστημα μέσα σε
κλειστή συσκευή.

• Δεν υπάρχει λαμπρυντικό ή η δόση του λαμπρυντικού δεν
είναι αρκετή. Ρυθμίστε τη θήκη λαμπρυντικού σε υψηλότε‐
ρο επίπεδο.

• Τα πλαστικά αντικείμενα ενδέχεται να χρειαστούν στέγνω‐
μα με πετσέτα.

• Για την καλύτερη απόδοση στεγνώματος, ενεργοποιήστε
την επιλογή XtraDry και ορίστε τη ρύθμιση AirDry.

• Συνιστάται να χρησιμοποιείτε πάντα λαμπρυντικό, ακόμα
και σε συνδυασμό με ταμπλέτες πολλαπλών δράσεων.

Υπάρχουν υπόλευκες γραμμές
ή ελαφρώς γαλάζιες επιστρώ‐
σεις στα ποτήρια και τα πιάτα.

• Αποδεσμεύεται υπερβολική ποσότητα λαμπρυντικού. Ρυθ‐
μίστε το επίπεδο λαμπρυντικού σε χαμηλότερο επίπεδο.

• Η ποσότητα του απορρυπαντικού είναι υπερβολική.

Υπάρχουν λεκέδες και σταγόνες
νερού που στέγνωσαν επάνω
στα ποτήρια και τα πιάτα.

• Η ποσότητα λαμπρυντικού που αποδεσμεύεται είναι πολύ
μικρή. Ρυθμίστε το επίπεδο λαμπρυντικού σε υψηλότερο
επίπεδο.

• Το πρόβλημα μπορεί να οφείλεται στην ποιότητα του λαμ‐
πρυντικού.

Τα πιάτα είναι υγρά. • Για την καλύτερη απόδοση στεγνώματος, ενεργοποιήστε
την επιλογή XtraDry και ορίστε τη ρύθμιση AirDry.

• Το πρόγραμμα δεν έχει φάση στεγνώματος ή έχει φάση
στεγνώματος με χαμηλή θερμοκρασία.

• Η θήκη λαμπρυντικού είναι άδεια.
• Το πρόβλημα μπορεί να οφείλεται στην ποιότητα του λαμ‐

πρυντικού.
• Το πρόβλημα μπορεί να οφείλεται στην ποιότητα των ταμ‐

πλετών πολλαπλών δράσεων. Δοκιμάστε μια διαφορετική
μάρκα ή ενεργοποιήστε τη θήκη λαμπρυντικού και χρησι‐
μοποιήστε λαμπρυντικό μαζί με τις ταμπλέτες πολλαπλών
δράσεων.

Το εσωτερικό της συσκευής εί‐
ναι βρεγμένο.

• Αυτό δεν αποτελεί ελάττωμα της συσκευής. προκαλείται
από την υγρασία του αέρα που συμπυκνώνεται στα τοιχώ‐
ματα.

Ασυνήθιστος αφρός κατά τη
διάρκεια της πλύσης.

• Χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό κατάλληλο για πλυντήρια
πιάτων μόνο.

• Υπάρχει διαρροή στη θήκη λαμπρυντικού. Επικοινωνήστε
με ένα Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

Ίχνη σκουριάς στα μαχαιροπί‐
ρουνα.

• Υπάρχει πολύ αλάτι στο νερό που χρησιμοποιείται για πλύ‐
ση. Ανατρέξτε στην ενότητα «Ο αποσκληρυντής νερού».

• Τοποθετήθηκαν μαζί ασημένια και ανοξείδωτα μαχαιροπί‐
ρουνα. Αποφεύγετε να βάζετε ασημένια και ανοξείδωτα
αντικείμενα κοντά μεταξύ τους.
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία και αντιμετώπιση

Υπάρχουν κατάλοιπα απορρυ‐
παντικού στη θήκη στο τέλος
του προγράμματος.

• Η ταμπλέτα απορρυπαντικού κόλλησε στη θήκη με αποτέ‐
λεσμα να μην ξεπλυθεί εντελώς από το νερό.

• Το νερό δεν μπορεί να ξεπλύνει το απορρυπαντικό από τη
θήκη. Βεβαιωθείτε ότι ο εκτοξευτήρας νερού δεν είναι
φραγμένος ή μπλοκαρισμένος.

• Βεβαιωθείτε ότι τα αντικείμενα στα καλάθια δεν παρεμποδί‐
ζουν το άνοιγμα του καλύμματος της θήκης απορρυπαντι‐
κού.

Οσμές εντός της συσκευής. • Ανατρέξτε στην ενότητα «Εσωτερικός καθαρισμός».

Κατάλοιπα αλάτων στα σερβί‐
τσια, στο εσωτερικό και στην
εσωτερική πλευρά της πόρτας.

• Το επίπεδο αλατιού είναι χαμηλό, ελέγξτε την ένδειξη πλή‐
ρωσης.

• Το καπάκι της θήκης αλατιού είναι χαλαρό.
• Το νερό της βρύσης είναι σκληρό. Ανατρέξτε στην ενότητα 

«Ο αποσκληρυντής νερού».
• Ακόμη και αν χρησιμοποιείτε ταμπλέτες πολλαπλών δρά‐

σεων, χρησιμοποιήστε αλάτι και επιλέξτε αναγέννηση του
αποσκληρυντή νερού. Ανατρέξτε στην ενότητα «Ο απο‐
σκληρυντής νερού».

• Εάν οι επικαθίσεις αλάτων εξακολουθούν να παραμένουν,
καθαρίστε τη συσκευή με καθαριστικά συσκευής που είναι
ιδιαιτέρως κατάλληλα για τον συγκεκριμένο σκοπό.

• Δοκιμάστε διαφορετικό απορρυπαντικό.
• Επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή του απορρυπαντικού.

Θαμπά, αποχρωματισμένα ή
χτυπημένα σερβίτσια.

• Βεβαιωθείτε ότι στη συσκευή πλένονται μόνο αντικείμενα
που είναι κατάλληλα για πλυντήριο πιάτων.

• Φορτώστε και αδειάστε το καλάθι με προσοχή. Ανατρέξτε
στο φυλλάδιο φόρτωσης καλαθιών.

• Τοποθετείτε τα ευαίσθητα αντικείμενα στο επάνω καλάθι.

Ανατρέξτε στις ενότητες «Πριν από
την πρώτη χρήση», «Καθημερινή
χρήση» ή «Υποδείξεις και
συμβουλές» για άλλες πιθανές
αιτίες.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
Διαστάσεις Πλάτος / ύψος / βάθος (mm) 596 / 818 - 898 / 550

Ηλεκτρική σύνδεση 1) Τάση (V) 220 - 240

Συχνότητα (Hz) 50

Πίεση παροχής νερού Ελάχ. / μέγ. bar (MPa) 0.5 (0.05) / 8 (0.8)

Παροχή νερού Κρύο ή ζεστό νερό 2) μέγ. 60 °C

Χωρητικότητα Σερβίτσια 13
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Κατανάλωση ισχύος Κατάσταση παραμονής εν
ενεργεία (W)

5.0

Κατανάλωση ισχύος Κατάσταση απενεργοποίη‐
σης (W)

0.50

1) Ανατρέξτε στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών για άλλες τιμές.
2) Αν το ζεστό νερό προέρχεται από εναλλακτικές πηγές ενέργειας (π.χ. ηλιακούς συλλέκτες, αιολική
ενέργεια), χρησιμοποιήστε την παροχή ζεστού νερού για να μειώσετε την κατανάλωση ενέργειας.

ΠΙΝΑΚΊΔΑ ΤΕΧΝΙΚΏΝ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΏΝ

Mod. ... ... ...

Prod. No. ... ... ...

         Ser. No. ...

ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΙΝΣΤΙΤΟΎΤΑ ΔΟΚΙΜΏΝ
Για όλες τις απαραίτητες πληροφορίες σχετικά με
τη δοκιμή απόδοσης, αποστείλετε ένα email στη
διεύθυνση:
info.test@dishwasher-production.com
Καταγράψτε τον κωδικό προϊόντος (PNC) που
βρίσκεται στην πινακίδα τεχνικών
χαρακτηριστικών.

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ
Ανακυκλώστε τα υλικά που φέρουν το σύμβολο

. Τοποθετήστε τα υλικά συσκευασίας σε
κατάλληλα δοχεία για ανακύκλωση. Συμβάλετε
στην προστασία του περιβάλλοντος και της
ανθρώπινης υγείας ανακυκλώνοντας τις άχρηστες
ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές. Μην

απορρίπτετε με τα οικιακά απορρίμματα συσκευές
που φέρουν το σύμβολο . Επιστρέψτε το
προϊόν στην τοπική σας μονάδα ανακύκλωσης ή
επικοινωνήστε με τη δημοτική αρχή.
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 INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
Leia atentamente as instruções fornecidas antes de instalar e
utilizar o aparelho. O fabricante não é responsável por quaisquer
ferimentos ou danos resultantes de instalação ou utilização
incorrectas. Guarde sempre as instruções em local seguro e
acessível para consultar no futuro.

SEGURANÇA PARA CRIANÇAS E PESSOAS
VULNERÁVEIS
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças de 8 ou mais

anos de idade e por pessoas com capacidades físicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiência e
conhecimento se tiverem recebido supervisão ou instruções
relativas à utilização do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos envolvidos.

• Não permita que as crianças brinquem com o aparelho.
• Mantenha os detergentes fora do alcance das crianças.
• Mantenha as crianças e os animais domésticos afastados do

aparelho quando a porta está aberta.
• A limpeza e a manutenção básica do aparelho não devem ser

efectuadas por crianças sem supervisão.

SEGURANÇA GERAL
• Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizações

domésticas ou semelhantes, tais como:
– turismo rural; áreas de cozinha destinadas ao pessoal em

lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;
– utilização por clientes de hotéis, motéis e outros ambientes

do tipo residencial.
• Não altere as especificações deste aparelho.
• A pressão da água fornecida tem de estar entre 0.5 (0.05) / 8

(0.8) bar (MPa) (mínima / máxima)
• Respeite o volume máximo de loiça de 13 pessoas.
• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser

substituído pelo fabricante, por um agente de assistência
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autorizado ou por uma pessoa igualmente qualificada, para
evitar perigos.

• Coloque os talheres no cesto de talheres com as pontas
afiadas viradas para baixo ou na horizontal na gaveta de
talheres com as extremidades cortantes viradas para baixo.

• Não deixe o aparelho com a porta aberta sem vigilância para
evitar que alguém tropece acidentalmente na porta.

• Antes de qualquer operação de manutenção, desative o
aparelho e desligue a ficha da tomada elétrica.

• Não utilize jactos de água e/ou vapor a alta pressão para limpar
o aparelho.

• Se o aparelho tiver aberturas de ventilação na base, não devem
ficar obstruídas por tapetes ou carpetes.

• O aparelho deve ser ligado à rede de abastecimento de água
com a mangueira nova fornecida. Não é permitido reutilizar uma
mangueira antiga.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
INSTALAÇÃO

AVISO! A instalação deste aparelho
só deve ser efectuada por uma pessoa
qualificada.

• Remova toda a embalagem.
• Não instale nem utilize o aparelho se ele estiver

danificado.
• Não instale nem utilize o aparelho em locais

com temperatura inferior a 0 °C.
• Siga as instruções de instalação fornecidas

com o aparelho.
• Tenha sempre cuidado quando deslocar o

aparelho porque ele é pesado. Utilize sempre
luvas de protecção e calçado fechado.

• Certifique-se de que o aparelho é instalado
debaixo e ao lado de estruturas seguras.

LIGAÇÃO ELÉTRICA

AVISO! Risco de incêndio e choque
eléctrico.

• O aparelho tem de ficar ligado à terra.
• Certifique-se de que os parâmetros indicados

na placa de características são compatíveis
com as características da alimentação eléctrica.

• Utilize sempre uma tomada bem instalada e à
prova de choques eléctricos.

• Não utilize adaptadores de tomadas duplas ou
triplas, nem cabos de extensão.

• Certifique-se de que não danifica a ficha e o
cabo de alimentação eléctrica. Se for
necessário substituir o cabo de alimentação,
esta operação deve ser efectuada pelo nosso
Centro de Assistência Técnica.

• Ligue a ficha à tomada eléctrica apenas no final
da instalação. Certifique-se de que a ficha fica
acessível após a instalação.

• Não puxe o cabo de alimentação para desligar o
aparelho. Puxe sempre a ficha de alimentação.

• Este aparelho está em conformidade com as
Directivas da C.E.E.

• Apenas para o Reino Unido e para a Irlanda.
Este aparelho está equipado com uma ficha
eléctrica de 13 A. Se tiver de mudar o fusível da
ficha eléctrica, utilize apenas um fusível de 13 A
ASTA (BS 1362).

LIGAÇÃO À REDE DE ABASTECIMENTO DE
ÁGUA
• Não danifique as mangueiras da água.
• Antes de ligar o aparelho a canos novos, canos

que não sejam usados há muito tempo, canos
que tenham sido sujeitos a reparações ou
canos que tenham recebido dispositivos novos
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(contador de água, etc.), deixe sair água até que
saia limpa.

• Durante a primeira utilização do aparelho,
certifique-se de que não existem fugas de água.

• A mangueira de entrada de água possui uma
válvula de segurança e um revestimento com
um cabo de alimentação no seu interior.

AVISO! Voltagem perigosa.

• Se a mangueira de entrada de água estiver
danificada, feche imediatamente a torneira da
água e desligue a ficha da tomada eléctrica.
Contacte um Centro de Assistência Técnica
Autorizado para substituir a mangueira de
entrada de água.

UTILIZAÇÃO
• Não se sente nem se apoie na porta quando

esta estiver aberta.
• Os detergentes de máquina de lavar loiça são

perigosos. Cumpra as instruções de segurança
existentes na embalagem do detergente.

• Não beba a água do aparelho, nem a utilize para
qualquer outro fim.

• Não retire a loiça do aparelho enquanto o
programa não estiver concluído. Pode restar
algum detergente na loiça.

• O aparelho pode libertar vapor quente se abrir a
porta quando um programa estiver em
funcionamento.

• Não coloque produtos inflamáveis, ou objectos
molhados com produtos inflamáveis, no interior,
perto ou em cima do aparelho.

ASSISTÊNCIA TÉCNICA
• Contacte a Assistência Técnica Autorizada se

for necessário reparar o aparelho.
Recomendamos que utilize apenas peças
originais.

• Quando contactar a Assistência Técnica
Autorizada, certifique-se de que dispõe da
seguinte informação, que pode encontrar na
placa de características.
Modelo:
PNC:
Número de série:

ELIMINAÇÃO

AVISO! Risco de ferimentos ou
asfixia.

• Desligue o aparelho da alimentação eléctrica.
• Corte o cabo de alimentação eléctrica e

elimine-o.
• Remova o trinco da porta para evitar que

crianças ou animais de estimação possam ficar
aprisionados no interior do aparelho.
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INÍCIO FÁCIL
1 2 3 4

1 Botão On/Off
2 Botões de programa
3 Botão Delay

4 Indicadores

INDICADORES

Indicador Descrição

Indicador de fim.

Indicador XtraDry.

Indicador de falta de sal. Está apagado durante o funcionamento dos programas.

PROGRAMAS

Programa Nível de sujidade
Tipo de carga Fases do programa

Valores de consumo
1)

Duração
(min.)

Energia
(kWh)

Água
(l)

 2) Sujidade normal
Loiça e talheres

• Pré-lavagem
• Lavagem a 50

°C
• Enxaguamen-

tos
• Secagem

227 1.039 11

3) Tudo
Loiça, talheres,
tachos e pane-
las

• Pré-lavagem
• Lavagem entre

45 °C e 70 °C
• Enxaguamen-

tos
• Secagem

45 - 156 0.7 - 1.4 7 - 12
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Programa Nível de sujidade
Tipo de carga Fases do programa

Valores de consumo
1)

Duração
(min.)

Energia
(kWh)

Água
(l)

Sujidade inten-
sa
Loiça, talheres,
tachos e pane-
las

• Pré-lavagem
• Lavagem a 70

°C
• Enxaguamen-

tos
• Secagem

155 -
170

1.5 - 1.7 14-15

4) Sujidade recen-
te
Loiça e talheres

• Lavagem a 60
°C ou 65 °C

• Enxaguamen-
tos

30 0.8 10

Sujidade normal
ou ligeira
Loiça delicada
e vidros delica-
dos

• Lavagem a 45
°C

• Enxaguamen-
tos

• Secagem

75 - 85 1.0 - 1.1 13 - 14

1) A pressão e a temperatura da água, as variações da corrente eléctrica, as opções e a quantidade de
louça podem alterar estes valores.
2) Com este programa, terá os consumos de água e energia mais eficientes para loiça e talheres com suji-
dade normal. (Este é também o programa standard para testes.)
3) O aparelho detecta o nível de sujidade e a quantidade de loiça nos cestos para ajustar automaticamen-
te a temperatura e a quantidade de água e controlar o consumo de energia e a duração do programa.
4) Este programa destina-se à lavagem de uma carga com sujidade recente. Proporciona bons resultados
de lavagem em pouco tempo.

PROGRAMAÇÕES
MODO DE SELEÇÃO DE PROGRAMA
No modo de seleção de programa, é possível
selecionar um programa de lavagem e entrar no
modo de utilizador para alterar as definições do
aparelho.
Para entrar no modo de seleção de programa:
Prima o botão On/Off.

O indicador  está aceso.
Se o painel de comandos não indicar que o está
aparelho no modo de seleção de programa, siga o
procedimento CANCEL.

PROCEDIMENTO CANCEL
Utilize CANCEL para:
• Cancelar um programa em execução.
• Parar a contagem decrescente da opção Delay.

• Voltar a colocar o aparelho no modo de
selecção de programa.

Para CANCEL:

Prima continuamente  e  em
simultâneo até que o painel de comandos indique
que o está aparelho no modo de selecção de
programa.

MODO DE UTILIZADOR
O modo de utilizador permite alterar as seguintes
definições do aparelho:
• Ajustar o nível do descalcificador da água, de

acordo com a dureza da água.
• Ativar ou desativar o sinal sonoro que indica o

fim de programa.
• Ativar ou desativar a opção AirDry.
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Antes de entrar no modo de utilizador, certifique-se
de que o aparelho está no modo de seleção de
programa.
Para entrar no modo de utilizador:

Prima simultaneamente  e  durante
3 segundos.

Os indicadores: ,  e 
começam a piscar.
Uma vez que o aparelho conserva as definições
guardadas, não é necessário configurá-lo antes de
cada ciclo.

REGULAR O AMACIADOR DA ÁGUA
Certifique-se de que o aparelho está no modo de
utilizador.

1. Prima .

Os indicadores  e  apagam-se. O

indicador  ainda pisca.

O indicador  começa a piscar. O número de
intermitências indica a definição actual do
amaciador da água (por exemplo, 5 intermitências
+ pausa + 5 intermitências... = nível 5).

2. Prima  para mudar a definição.

Sempre que premir o botão , o nível
aumenta um número. Quando chegar ao nível
10, recomeça a partir do nível 1.

3. Prima On/Off para confirmar e guardar a
selecção.

TABELA DE DUREZA DA ÁGUA

Graduação ale-
mã

(°dH)

Graduação francesa
(°fH) mmol/l Graus Clarke Nível do amacia-

dor da água

47 -50 84 - 90 8.4 - 9.0 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 5 - 12 2

<4 <7 <0.7 < 5 1 2)

1) Definição de fábrica
2) Não utilize sal neste nível.

ACTIVAR O SINAL SONORO DE FIM DE
PROGRAMA
Certifique-se de que o aparelho está no modo de
utilizador.

1. Prima .

Os indicadores:  e  estão apagados. O

indicador  ainda pisca.

O indicador  indica a definição actual. Aceso =
sinal sonoro activado. Apagado = sinal sonoro
desactivado.

2. Prima  para mudar a definição.
3. Prima On/Off para confirmar e guardar a

selecção.

COMO DESACTIVAR A OPÇÃO AIRDRY
A opção AirDry melhora a secagem e reduz o
consumo de energia.
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O aparelho possui um dispositivo que
abre a porta durante a fase de
secagem. A porta é mantida
entreaberta.

Por predefinição, a opção AirDry está activada para

todos os programas exceto  (se aplicável), mas
é possível desactivá-la.
Certifique-se de que o aparelho está no modo de
utilizador.

1. Prima .

Os indicadores:  e  estão

apagados. O indicador  ainda pisca.

O indicador  indica a definição actual. Aceso =
AirDry activada. Apagado = AirDry desactivada.

2. Prima  para mudar a definição.
3. Prima On/Off para confirmar e guardar a

selecção.

CUIDADO! Se alguma criança tiver
acesso ao aparelho, é recomendável
desactivar a opção AirDry porque a
abertura da porta pode representar um
perigo.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
1. Certifique-se de que o nível definido para

o amaciador da água corresponde à
dureza da água fornecida. Caso contrário,
ajuste o nível do amaciador da água.

2. Encha o depósito de sal.
3. Encha o distribuidor de abrilhantador.
4. Abra a torneira da água.
5. Inicie um programa para remover eventuais

resíduos de processamento que possam ainda
existir no aparelho. Não utilize detergente e não
coloque loiça nos cestos.

Quando iniciar um programa, o aparelho pode
demorar até 5 minutos a recarregar a resina no
descalcificador da água. Poderá parecer que o

aparelho não está a funcionar. A fase de lavagem
começa apenas quando este processo terminar. O
processo é repetido periodicamente.
DEPÓSITO DE SAL

CUIDADO! Utilize apenas sal grosso
especial para máquinas de lavar loiça.
O sal fino representa risco de
corrosão.

O sal é utilizado para recarregar a resina do
amaciador da água e para garantir bons resultados
de lavagem no quotidiano.

Utilizar sal

Antes da primeira utilização, coloque um litro de água no depósito de sal.

CUIDADO! É possível que ocorra transbordamento de água e sal do depósito de sal durante
o enchimento. Para evitar corrosão, inicie um programa imediatamente após encher o
depósito de sal.
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UTILIZAR ABRILHANTADOR

2

1

 
 

4
3 2 1

A

O abrilhantador ajuda a secar a loiça sem riscos e manchas. É libertado automaticamente durante a fase
de enxaguamento a quente. Encha o distribuidor de abrilhantador quando o indicador (A) ficar claro.

UTILIZAÇÃO DIÁRIA
1. Abra a torneira da água.
2. Prima o botão On/Off (ligar/desligar) para

activar o aparelho.
Certifique-se de que o aparelho está no modo de
selecção de programa.

• Se o indicador de falta de sal estiver aceso,
encha o depósito de sal.

3. Coloque a loiça nos cestos.
4. Adicione o detergente.
5. Seleccione e inicie o programa correcto para o

tipo de carga e grau de sujidade.

UTILIZAR DETERGENTE

2

1

20

30

A

B

Se o programa tiver uma fase de pré-lavagem, coloque uma pequena quantidade de detergente no
compartimento B.

UTILIZAR PASTILHAS DE DETERGENTE COMBINADAS

2

1

20

30

• Regule o amaciador da água para o nível mais baixo.
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SELECCIONAR E INICIAR UM PROGRAMA

Função AUTO OFF
Esta função diminui o consumo de energia
desactivando automaticamente o aparelho quando
não está a funcionar.
A função é accionada nas seguintes situações:
• 5 minutos após o fim do programa.
• 5 minutos após a última acção se o programa

não for iniciado.

Iniciar um programa
1. Abra a porta do aparelho e deixe-a entreaberta.
2. Prima On/Off para ativar o aparelho. Certifique-

se de que o aparelho está no modo de seleção
de programa.

3. Selecione um programa no painel de
comandos premindo o botão do programa
pretendido.

O respetivo indicador de programa acende-se.
4. Feche a porta do aparelho para iniciar o

programa.
O aparelho começa a funcionar.

Iniciar um programa com a opção Delay
Certifique-se de que o aparelho está ligado e no
modo de selecção de programa.
1. Seleccione um programa no painel de

comandos.
O indicador de programa correspondente acende.

2. Prima o botão  para atrasar o início do
programa.

O indicador  está aceso.

3. Continue a premir  para aumentar o tempo
da contagem decrescente (3, 6 ou 9 horas).

O indicador correspondente no painel de
comandos indica o tempo da contagem
decrescente.
4. Feche a porta do aparelho para que a

contagem decrescente inicie.
Quando a contagem decrescente terminar, o
programa inicia automaticamente.

Como activar a opção XtraDry

Prima continuamente os botões  e  em

simultâneo até que o indicador  acenda.
Se a opção não for aplicável ao programa, o
indicador correspondente não acende ou fica
intermitente durante alguns segundos e apaga-se.

Abrir a porta do aparelho durante o
funcionamento
Se abrir a porta durante o funcionamento de um
programa, o aparelho pára de funcionar. Isto pode
afectar o consumo de energia e a duração do
programa. Quando fechar a porta, o aparelho
continua a partir do ponto de interrupção.

Se abrir a porta durante a fase de
secagem, antes de a função AirDry a
abrir automaticamente, o programa
termina após 30 segundos.

Se fechar a porta após ela ser aberta
automaticamente pela função AirDry
na fase de secagem, o programa
termina após 3 minutos.

Não tente fechar a porta do aparelho
durante os primeiros 2 minutos após
ter sido aberta automaticamente pela
função AirDry, porque pode danificar o
aparelho.

Fim do programa

Quando o programa terminar, o indicador 
acende.
1. Prima o botão On/Off ou aguarde que a função

AUTO OFF desative o aparelho. Se abrir a
porta antes do acionamento da função AUTO
OFF, o aparelho é desativado
automaticamente.

2. Feche a torneira da água.

SUGESTÕES E DICAS
GERAL
As sugestões seguintes garantem resultados de
lavagem e secagem óptimos e ajudam a proteger o
ambiente.
• Retire os resíduos de alimentos maiores dos

pratos antes de os colocar na máquina.
• Não passe a loiça por água antes de a colocar

na máquina. Se for necessário, utilize o

programa de pré-lavagem (se disponível) ou
seleccione um programa que tenha fase de pré-
lavagem.

• Utilize sempre todo o espaço dos cestos.
• Quando carregar o aparelho, certifique-se de

que a água libertada pelos braços aspersores
consegue alcançar e lavar toda a loiça. Não
coloque peças em contacto com outras ou por
cima de outras.
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• Pode utilizar detergente, abrilhantador e sal para
máquina de lavar loiça ou utilizar pastilhas
combinadas (“3 em 1”, “4 em 1”, “Tudo em 1”,
etc.). Siga as instruções indicadas na
embalagem.

• Seleccione o programa de acordo com o tipo
de carga e o grau de sujidade. Com o programa
ECO, terá o consumo de água e energia mais
eficiente para faianças e talheres com sujidade
normal.

AMACIADOR DA ÁGUA
O amaciador da água remove minerais da água que
podem deteriorar os resultados da lavagem do
aparelho.
Quanto maior for o conteúdo destes minerais,
maior é a dureza da água. A dureza da água é
medida em escalas equivalentes.
O amaciador da água deve ser regulado de acordo
com a dureza da água da sua área. Os serviços de
abastecimento de água podem indicar qual é o
grau de dureza da água na sua área. É importante
definir o nível correcto de amaciador da água para
garantir bons resultados de lavagem.

UTILIZAR SAL, ABRILHANTADOR E
DETERGENTE
• Utilize apenas sal, abrilhantador e detergente

próprios para máquina de lavar loiça. A
utilização de outros produtos pode danificar o
aparelho.

• Para as áreas com água dura ou muito dura,
recomendamos a utilização de detergente de
máquina de lavar loiça simples (pó, gel ou
pastilhas sem agentes adicionais), abrilhantador
e sal em separado para obtenção dos melhores
resultados de lavagem e secagem.

• Pelo menos uma vez por mês, coloque o
aparelho a funcionar apenas com o produto de
limpeza próprio para este efeito.

• As pastilhas de detergente não se dissolvem
totalmente nos programas curtos. Para evitar
resíduos de detergente na loiça, recomendamos
que utilize as pastilhas apenas com programas
longos.

• Não utilize mais do que a quantidade correcta
de detergente. Consulte as instruções na
embalagem do detergente.

O QUE FAZER SE QUISER DEIXAR DE
UTILIZAR PASTILHAS DE DETERGENTE
COMBINADAS
Antes de começar a utilizar detergente, sal e
abrilhantador em separado, execute o seguinte
procedimento.

1. Seleccione o nível máximo do descalcificador
da água.

2. Certifique-se de que o depósito de sal e o
depósito de abrilhantador estão cheios.

3. Inicie o programa mais curto que tenha uma
fase de enxaguamento. Não utilize detergente e
não coloque loiça nos cestos.

4. Quando o programa terminar, regule o nível do
descalcificador da água para a dureza da água
na sua área.

5. Regule a quantidade de abrilhantador a libertar.
6. Active a indicação de falta de abrilhantador.

COLOCAR LOIÇA NOS CESTOS
• Utilize o aparelho apenas para lavar loiça que

possa ser lavada na máquina.
• Não coloque peças de madeira, marfim,

alumínio, estanho ou cobre no aparelho.
• Não coloque itens que possam absorver água

na máquina (esponjas, panos domésticos).
• Remova os resíduos de comida da loiça.
• Amoleça os resíduos de comida queimados.
• Coloque as peças ocas (chávenas, copos e

panelas) com a abertura para baixo.
• Certifique-se de que os talheres e os pratos

não tocam uns nos outros. Misture colheres
com outros talheres.

• Certifique-se de que os copos não tocam
noutros copos.

• Coloque as peças pequenas no cesto de
talheres.

• Coloque as peças leves no cesto superior.
Certifique-se de que a loiça não se mexe.

• Certifique-se de que o braço aspersor pode
mover-se livremente antes de iniciar um
programa.

ANTES DE INICIAR UM PROGRAMA
Certifique-se de que:
• Os filtros estão limpos e bem instalados.
• A tampa do depósito de sal está bem apertada.
• Os braços aspersores não estão obstruídos.
• Existe abrilhantador e sal para máquinas de

lavar loiça (excepto se utilizar pastilhas de
detergente combinadas).

• A loiça está colocada correctamente nos
cestos.

• O programa é adequado ao tipo de carga e ao
grau de sujidade.

• Foi utilizada a quantidade de detergente
correcta.

DESCARREGAR OS CESTOS
1. Deixe a loiça arrefecer antes de a retirar do

aparelho. A loiça quente danifica-se facilmente.
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2. Esvazie primeiro o cesto inferior e só depois o
cesto superior. No fim do programa, pode ainda existir

água nas partes laterais e na porta do
aparelho.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA

AVISO! Antes de qualquer acção de
manutenção, desactive o aparelho e
desligue a ficha da tomada eléctrica.

Se os filtros estiverem sujos e os
braços aspersores estiverem
obstruídos, os resultados de lavagem
são inferiores. Verifique-os
regularmente e limpe-os se for
necessário.

LIMPAR OS FILTROS

B

A

C

• Certifique-se de que não há resíduos de alimentos ou sujidade dentro e à volta da borda do colector.
• Reinstale o filtro plano (C). Certifique-se de que fica posicionado correctamente debaixo das 2 guias.
• Volte a montar os filtros (A) e (B).
• Reinstale o filtro (A) no filtro plano (C). Rode-o para a direita até bloquear.

Uma posição incorrecta dos filtros pode causar resultados de lavagem insatisfatórios e danos
no aparelho.

LIMPAR OS BRAÇOS ASPERSORES
Não retire os braços aspersores. Se os orifícios
dos braços aspersores ficarem obstruídos, retire a
sujidade com um objecto fino e afiado.

LIMPEZA EXTERNA
• Limpe o aparelho com um pano macio e

húmido.
• Utilize apenas detergentes neutros.
• Não utilize produtos abrasivos, esfregões ou

solventes.

LIMPEZA DO INTERIOR
• Limpe o aparelho com cuidado, incluindo a junta

de borracha da porta, com um pano macio
húmido.

• Se utilizar frequentemente programas de curta
duração, poderá ocorrer acumulação de
gordura e calcário no interior do aparelho. Para
evitar isso, recomendamos que utilize
programas de longa duração pelo menos 2
vezes por mês.

• Para manter o melhor desempenho do seu
aparelho, recomendamos a utilização de um
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produto de limpeza especifico para máquinas
de lavar loiça uma vez por mês. Siga

rigorosamente as instruções da embalagem do
produto.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Se o aparelho parar durante o funcionamento ou
não iniciar, tente resolver o problema com a ajuda
da informação da tabela antes de contactar um
Centro de Assistência Técnica Autorizado.

AVISO! Qualquer reparação
executada incorrectamente pode
resultar em riscos de segurança para
o utilizador. Todas as reparações têm
de ser efectuadas por pessoal
qualificado.

No caso de alguns problemas, o indicador de fim
pisca para indicar uma anomalia.
Quase todos os problemas que ocorrem
podem ser resolvidos sem necessidade de
contactar um Centro de Assistência Técnica
Autorizado.

Problema e código de alarme Possível causa e solução

Não consegue activar o aparelho. • Certifique-se de que a ficha está ligada na tomada
eléctrica.

• Certifique-se de que não há um disjuntor desligado
no quadro eléctrico.

O programa não inicia. • Certifique-se de que a porta do aparelho está fe-
chada.

• Se tiver seleccionado o Início Diferido, cancele-o ou
aguarde até a contagem decrescente terminar.

• O aparelho iniciou o procedimento de recarrega-
mento da resina dentro do descalcificador da água.
O procedimento demora aproximadamente 5 minu-
tos.

O aparelho não se enche com água.
• O indicador de fim pisca 1 vez intermi-

tentemente.
• É emitido 1 sinal sonoro intermitente-

mente.

• Certifique-se de que a torneira da água está aberta.
• Certifique-se de que a pressão do fornecimento de

água não é demasiado baixa. Para obter essa infor-
mação, contacte os serviços de abastecimento de
água locais.

• Certifique-se de que a torneira da água não está
obstruída.

• Certifique-se de que o filtro da mangueira de entra-
da não está obstruído.

• Certifique-se de que a mangueira de entrada não
tem dobras ou vincos.

O aparelho não escoa a água.
• O indicador de fim pisca 2 vezes inter-

mitentemente.
• São emitidos 2 sinais sonoros intermi-

tentemente.

• Certifique-se de que o sifão do lava-loiça não está
obstruído.

• Certifique-se de que a mangueira de escoamento
não tem dobras ou vincos.
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Problema e código de alarme Possível causa e solução

O dispositivo anti-inundação foi activado.
• O indicador de fim pisca 3 vezes inter-

mitentemente.
• São emitidos 3 sinais sonoros intermi-

tentemente.

• Feche a torneira da água e contacte um Centro de
Assistência Técnica Autorizado.

O aparelho pára e recomeça muitas vezes
durante o funcionamento.

• Isso é normal. Esta acção proporciona uma lavagem
óptima com poupança de energia.

O programa demora demasiado tempo. • Se tiver seleccionado o início diferido, cancele-o ou
aguarde até a contagem decrescente terminar.

Existe uma pequena fuga na porta do apa-
relho.

• O aparelho não está nivelado. Desaperte ou aperte
os pés ajustáveis (se aplicável).

• A porta do aparelho não está centrada com a cuba.
Ajuste o pé traseiro (se aplicável).

É difícil fechar a porta do aparelho. • O aparelho não está nivelado. Desaperte ou aperte
os pés ajustáveis (se aplicável).

• Existe loiça saliente dos cestos.

Ouve-se ruído de pancadas no interior do
aparelho.

• A loiça não foi bem arrumada nos cestos. Consulte
o folheto com as instruções de carregamento dos
cestos.

• Certifique-se de que os braços aspersores podem
rodar livremente.

O aparelho faz disparar o disjuntor. • A amperagem do disjuntor não é suficiente para su-
portar todos os aparelhos que estão a funcionar.
Verifique a amperagem da tomada e a capacidade
do contador ou desligue algum aparelho que esteja
a funcionar.

• Falha eléctrica interna do aparelho. Contacte um
Centro de Assistência Técnica Autorizado.

Consulte os capítulos “Antes da
primeira utilização”, “Utilização
diária” ou “Sugestões e dicas”
para conhecer outras causas
possíveis.

Após verificar o aparelho, desligue-o e volte a ligá-
lo. Se o problema voltar a ocorrer, contacte um
Centro de Assistência Técnica Autorizado.

No caso de surgir algum código de alarme que não
esteja na tabela, contacte um Centro de
Assistência Técnica Autorizado.
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OS RESULTADOS DE LAVAGEM E DE SECAGEM NÃO SÃO SATISFATÓRIOS

Problema Possível causa e solução

Lavagem insatisfatória. • Consulte os capítulos “Utilização diária” e “Sugestões e
dicas” e o folheto com as instruções de carregamento dos
cestos.

• Utilize programas de lavagem mais intensivos.
• Limpe os orifícios do braço aspersor e o filtro. Consulte o ca-

pítulo “Manutenção e limpeza”.

Secagem insatisfatória. • A loiça esteve demasiado tempo dentro do aparelho fechado.
• Não existe abrilhantador ou a dosagem de abrilhantador não

é suficiente. Regule o distribuidor de abrilhantador para um
nível superior.

• Pode ser necessário secar os artigos de plástico com um pa-
no.

• Para obter o melhor desempenho na secagem, ative a opção
XtraDry e selecione AirDry.

• Recomendamos que utilize sempre abrilhantador, mesmo
com pastilhas de detergente combinadas.

Riscos esbranquiçados ou ca-
madas azuladas nos copos e
pratos.

• Foi libertado demasiado abrilhantador. Ajuste o nível de abri-
lhantador para um nível inferior.

• Excesso de detergente.

Manchas e marcas de água se-
cas nos copos e nos pratos.

• A quantidade de abrilhantador libertado não é suficiente.
Ajuste o nível de abrilhantador para um nível superior.

• A causa pode estar na qualidade do abrilhantador.

A loiça fica molhada. • Para obter o melhor desempenho na secagem, ative a opção
XtraDry e seleccione AirDry.

• O programa não tem fase de secagem ou a fase de secagem
usa uma temperatura baixa.

• O distribuidor de abrilhantador está vazio.
• A causa pode estar na qualidade do abrilhantador.
• A causa pode estar na qualidade das pastilhas de detergente

combinadas. Experimente uma marca diferente ou ative o dis-
tribuidor de abrilhantador para utilizar abrilhantador em con-
junto com as pastilhas de detergente combinadas.

O interior do aparelho está mo-
lhado.

• Não se trata de um defeito do aparelho. A humidade do ar
condensa-se nas paredes interiores do aparelho.

Espuma invulgar durante a lava-
gem.

• Utilize apenas detergente adequado para máquinas de lavar
loiça.

• Existe uma fuga no distribuidor de abrilhantador. Contacte
um Centro de Assistência Técnica Autorizado.

Vestígios de ferrugem nos talhe-
res.

• Existe demasiado sal na água da lavagem. Consulte “O des-
calcificador da água”.

• Talheres de prata em conjunto com talheres de aço inoxidá-
vel. Evite colocar talheres de prata perto de talheres de aço
inoxidável.
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Problema Possível causa e solução

O distribuidor do detergente fica
com resíduos de detergente no
fim do programa.

• A pastilha de detergente ficou colada ao distribuidor e não
foi totalmente dissolvida pela água.

• A água não consegue tirar o detergente do distribuidor. Cer-
tifique-se de que o braço aspersor não está obstruído.

• Certifique-se de que não há objetos nos cestos a impedir a
abertura do distribuidor de detergente.

Odores no interior do aparelho. • Consulte “Limpeza do interior”.

Depósitos de calcário na loiça,
na cuba e na face interior da por-
ta.

• O nível de sal está baixo; verifique o indicador de falta de sal.
• A tampa do depósito de sal está solta.
• A sua água é dura. Consulte “O descalcificador da água”.
• Mesmo que utilize pastilhas combinadas multifunções, utilize

sal e regule a regeneração do descalcificador da água. Con-
sulte “O descalcificador da água”.

• Se continuar a observar depósitos de calcário, limpe o apa-
relho com um produto de limpeza próprio para este efeito.

• Experimente um detergente diferente.
• Contacte o fabricante do detergente.

Loiça baça, descolorada e lasca-
da.

• Certifique-se de que lava na máquina apenas os artigos que
podem ser lavados na máquina.

• Carregue e descarregue os cestos com cuidado. Consulte o
folheto com as instruções de carregamento dos cestos.

• Coloque os artigos delicados no cesto superior.

Consulte os capítulos “Antes da
primeira utilização”, “Utilização
diária” ou “Sugestões e dicas”
para conhecer outras causas
possíveis.

INFORMAÇÃO TÉCNICA
Dimensões Largura / Altura / Profundida-

de (mm)
596 / 818 - 898 / 550

Ligação eléctrica 1) Tensão (V) 220 - 240

Frequência (Hz) 50

Pressão do fornecimento de
água

Mín. / Máx. bar (MPa) 0.5 (0.05) / 8 (0.8)

Fornecimento de água Água fria ou água quente 2) máx. 60 °C

Capacidade Requisitos do local de instala-
ção

13

Consumo de energia Modo On (ligado) (W) 5.0
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Consumo de energia Modo Off (desligado) (W) 0.50

1) Consulte todos os valores na placa de características.
2) Se a água quente for proveniente de fontes de energias renováveis (ex.: painéis solares, energia eólica),
utilize-a para diminuir o consumo de energia.

PLACA DE CARACTERÍSTICAS

Mod. ... ... ...

Prod. No. ... ... ...

         Ser. No. ...

INFORMAÇÃO PARA TESTES
Para obter a informação necessária para testes de
desempenho, por favor envie um e-mail para:
info.test@dishwasher-production.com
Anote o número do produto (PNC) indicado na
placa de características.

PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o símbolo .
Coloque a embalagem nos contentores indicados
para reciclagem. Ajude a proteger o ambiente e a
saúde pública através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electrónicos. Não elimine os aparelhos

que tenham o símbolo  juntamente com os
resíduos domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local ou contacte
as suas autoridades municipais.
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 BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používaním spotrebiča si pozorne prečítajte
priložený návod na používanie. Výrobca nezodpovedá za
telesnú ujmu ani za škody spôsobené nesprávnou montážou
alebo používaním. Tieto pokyny uskladnite na bezpečnom a
prístupnom mieste, aby ste do nich mohli v budúcnosti
nahliadnuť.

BEZPEČNOSŤ DETÍ A ZRANITEĽNÝCH OSÔB
• Tento spotrebič smú používať deti staršie ako 8 rokov a

osoby so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spôsobilosťou alebo nedostatkom skúseností a znalostí, iba
ak sú pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poučené o bezpečnom používaní
spotrebiča a rozumejú prípadným rizikám.

• Nedovoľte, aby sa deti hrali so spotrebičom.
• Pracie prostriedky uschovajte mimo dosahu detí.
• Keď sú dvierka otvorené, nedovoľte deťom a domácim

zvieratám, aby sa k nim priblížili.
• Deti nesmú spotrebič bez dozoru čistiť ani vykonávať žiadnu

údržbu na spotrebiči.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
• Tento spotrebič je určený na používanie v domácnosti a

podobnom prostredí, ako sú napr.:
– vidiecke domy, kuchynky pre zamestnancov v obchodoch,

kanceláriách a iných pracovných prostrediach,
– pre klientov v hoteloch, moteloch, penziónoch a iných

ubytovacích zariadeniach.
• Nemeňte technické charakteristiky tohto spotrebiča.
• Prevádzkový tlak vody (minimálny a maximálny) musí byť

medzi 0.5 (0.05) / 8 (0.8) bar (MPa)
• Dodržiavajte maximálne množstvo 13 súprav riadu.
• Ak je poškodený elektrický napájací kábel, musíte ho dať

vymeniť u výrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
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alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predišlo
nebezpečenstvu.

• Príbor vložte do košíka na príbor s ostrými koncami smerom
nadol alebo ho vložte do zásuvky na príbor vo vodorovnej
polohe s ostrými hranami smerom nadol.

• Spotrebič nenechávajte s otvorenými dverami bez dozoru,
aby ste predišli náhornému šliapnutiu na spotrebič.

• Pred vykonávaním údržby spotrebič vypnite a vytiahnite jeho
zástrčku zo sieťovej zásuvky.

• Na čistenie spotrebiča nepoužívajte prúd vody pod tlakom a/
alebo paru.

• Ak má spotrebič na základni vetracie otvory, nesmú byť
zakryté napr. kobercom.

• Spotrebič treba zapojiť do vodovodnej siete pomocou novej
dodanej súpravy hadíc. Staré súpravy hadíc sa nesmú
opätovne použiť.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
INŠTALÁCIA

VAROVANIE! Tento spotrebič smie
nainštalovať iba kvalifikovaná osoba.

• Odstráňte všetky obaly.
• Neinštalujte ani nepoužívajte poškodený

spotrebič.
• Spotrebič neinštalujte ani nepoužívajte na

mieste, kde teplota môže klesnúť pod 0 °C.
• Dodržiavajte pokyny pre inštaláciu dodané so

spotrebičom.
• Vždy dávajte pozor, ak presúvate spotrebič,

pretože je ťažký. Vždy používajte ochranné
rukavice a uzavretú obuv.

• Uistite sa, že konštrukcie, pod ktorými a vedľa
ktorých je spotrebič nainštalovaný, sú
bezpečné.

ZAPOJENIE DO ELEKTRICKEJ SIETE

VAROVANIE! Hrozí nebezpečenstvo
požiaru a zásahu elektrickým
prúdom.

• Spotrebič musí byť uzemnený.
• Uistite sa, že parametre na typovom štítku sú

kompatibilné s elektrickým napätím zdroja
napájania.

• Vždy používajte správne inštalovanú
uzemnenú zásuvku.

• Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry a
predlžovacie káble.

• Uistite sa, že zástrčka a prívodný elektrický
kábel nie sú poškodené. Ak prívodný
elektrický kábel spotrebiča treba vymeniť, túto
operáciu smie urobiť iba pracovník
autorizovaného servisného strediska.

• Sieťovú zástrčku pripojte do sieťovej zásuvky
až po dokončení inštalácie. Po inštalácii sa
uistite, že máte prístup k sieťovej zástrčke.

• Spotrebič neodpájajte potiahnutím za sieťové
káble. Vždy ťahajte za zástrčku.

• Tento spotrebič spĺňa smernice EHS.
• Iba pre Spojené kráľovstvo a Írsko. Tento

spotrebič je vybavený 13 A sieťovou
zástrčkou. Ak je potrebné vymeniť poistku
sieťovej zástrčky, použite iba 13 A ASTA (BS
1362) poistku.

PRIPOJENIE NA VODOVODNÉ POTRUBIE
• Vodné hadice nesmiete poškodiť.
• Pred pripojením k novým potrubiam alebo

potrubiam, ktoré boli opravené alebo
vybavené novými zariadeniami (vodomery
atď.), nechajte vodu stiecť, kým nebude čistá
a číra.
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• Uistite sa, že počas alebo po prvom použití
spotrebiča neuniká viditeľne voda.

• Prívodná hadica na vodu má bezpečnostný
ventil a puzdro s vnútorným elektrickým
káblom.

VAROVANIE! Nebezpečné
napätie.

• Ak je prívodná hadica poškodená, okamžite
zatvorte vodovodný kohútik a vytiahnite
zástrčku zo zásuvky elektrickej siete.
Kontaktujte autorizované servisné stredisko,
aby vymenili prívodnú hadicu.

POUŽITIE
• Na otvorené dvierka si nesadajte ani na ne

nestúpajte.
• Umývacie prostriedky do umývačky sú

nebezpečné. Dodržiavajte bezpečnostné
pokyny na obale umývacieho/pracieho
prostriedku.

• Nepite vodu zo spotrebiča a nehrajte sa s
ňou.

• Nevyberajte riad zo spotrebiča, kým sa
neskončí program. Na riade môžu zostať
zvyšky umývacieho prostriedku.

• Ak otvoríte dvierka, keď je spustený program,
zo spotrebiča môže uniknúť horúca para.

• Horľavé produkty alebo predmety, ktoré
obsahujú horľavé látky, nevkladajte do
spotrebiča, do jeho blízkosti ani naň.

SERVIS
• V prípade potreby opravy spotrebiča sa

obráťte na autorizované servisné stredisko.
Odporúčame používať iba originálne
náhradné diely.

• Keď sa obrátite na autorizované servisné
stredisko, skontrolujte, či máte k dispozícii
nasledovné informácie uvedené na typovom
štítku.
Model:
Č. výrobku (PNC):
Sériové číslo (Serial Number):

LIKVIDÁCIA

VAROVANIE! Nebezpečenstvo
poranenia alebo udusenia.

• Spotrebič odpojte od elektrickej siete.
• Odrežte elektrický kábel a zlikvidujte ho.
• Odstráňte západku dvierok, aby ste zabránili

uviaznutiu detí a domácich zvierat v
spotrebiči.
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JEDNODUCHÝ ŠTART
1 2 3 4

1 Tlačidlo Zap/Vyp
2 Programové tlačidlá
3 Tlačidlo Delay

4 Ukazovatele

UKAZOVATELE

Ukazovateľ Popis

Ukazovateľ skončenia.

Ukazovateľ XtraDry.

Ukazovateľ stavu soli. Počas programu nikdy nesvieti.

PROGRAMY

Program
Stupeň znečiste‐

nia
Druh náplne

Fázy programu

Spotreba
1)

Trvanie
(min)

Energia
(kWh)

Voda
(l)

 2) Bežné zneči‐
stenie
Porcelán a je‐
dálenský príbor

• Predumýva‐
nie

• Umývanie 50
°C

• Oplachovanie
• Sušenie

227 1.039 11
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Program
Stupeň znečiste‐

nia
Druh náplne

Fázy programu

Spotreba
1)

Trvanie
(min)

Energia
(kWh)

Voda
(l)

3) Všetko
Porcelán, jedá‐
lenský príbor,
hrnce a panvi‐
ce

• Predumýva‐
nie

• Umývanie od
45 °C do 70
°C

• Oplachovanie
• Sušenie

45 - 156 0.7 - 1.4 7 - 12

Silné znečiste‐
nie
Porcelán, jedá‐
lenský príbor,
hrnce a panvi‐
ce

• Predumýva‐
nie

• Umývanie 70
°C

• Oplachovanie
• Sušenie

155 - 170 1.5 - 1.7 14-15

4) Nezaschnuté
nečistoty
Porcelán a je‐
dálenský príbor

• Umývanie 60
°C alebo 65
°C

• Oplachovanie

30 0.8 10

Bežné alebo
mierne zneči‐
stenie
Jemný porce‐
lán a sklo

• Umývanie 45
°C

• Oplachovanie
• Sušenie

75 - 85 1.0 - 1.1 13 - 14

1) Hodnoty spotreby ovplyvňujú nasledujúce faktory: tlak a teplota vody, kolísanie napätia v elektrickej
sieti, voliteľné funkcie a množstvo riadu.
2) Tento program zaručuje najúčinnejšie využitie vody a energie pri bežne znečistenom porceláne a
príbore. (Toto je tiež štandardný testovací program pre skúšobne.)
3) Spotrebič zisťuje stupeň znečistenia a množstvo riadu v košoch, automaticky nastaví teplotu a
množstvo vody, ovládanie spotreby energie a času trvania programu.
4) S týmto programom môžete umývať čerstvo znečistený riad. Za krátky čas dosiahnete dobré vý‐
sledky umývania.

NASTAVENIA
TLAČIDLÁ NA VÝBER PROGRAMU
V režime výberu programu môžete nastaviť prací
program a vojsť do používateľského režimu, aby
ste zmenili nastavenia spotrebiča..
Vstup do režimu výberu programu:
Stlačte tlačidlo Zap/Vyp.

Ukazovateľ  svieti.

Ak ovládací panel neindikuje že je spotrebič v
režime výberu programu, riaďte sa postupom
CANCEL.

POSTUP CANCEL
Použite CANCEL na:
• Zrušenie práve prebiehajúceho programu.
• Zastavenie odpočítavania voliteľnej funkcie

Delay.
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• Vráťte spotrebič späť do režimu výberu
programu.

Pre CANCEL:

Naraz stlačte a podržte  a , až
kým nebude ovládací panel indikovať, že je
spotrebič v režime výberu programu.

POUŽÍVATEĽSKÝ REŽIM
Režim používateľa umožňuje zmeniť nasledovné
nastavenia spotrebiča:
• Upravenie úrovne zmäkčovača vody podľa

tvrdosti vody.
• Zapnite alebo vypnite zvukový signál

indikujúci ukončenie programu.
• Zapnutie alebo vypnutie AirDry.
Pred vstupom do používateľského režimu sa
uistite, že je spotrebič v režime výberu programu.
Vstup do používateľského režimu:
Súčasne stlačte a minimálne 3 sekundy podržte
stlačené tlačidlá  a .

Ukazovatele: ,  a  začnú
blikať.

Keďže si spotrebič zapamätá uložené
nastavenia, nie je potrebné ho konfigurovať pred
každým cyklom.

NASTAVENIE ZMÄKČOVAČA VODY
Skontrolujte, či je spotrebič v používateľskom
režime.

1. Stlačte tlačidlo .

Ukazovatele  a  zhasnú.
Ukazovateľ  naďalej bliká.
Ukazovateľ  začne blikať. Počet bliknutí
indikuje aktuálne nastavenie zmäkčovača vody
(napr. 5 bliknutí + prestávka + 5 bliknutí...) =
úroveň 5).
2. Stlačením tlačidla  zmeníte

nastavenie. Každým stlačením
programového tlačidla  sa zvýši číslo
úrovne o jednu úroveň. Po dosiahnutí úrovne
10 bude počítanie pokračovať od úrovne 1.

3. Stlačením tlačidla Zap/Vyp potvrďte a uložte
nastavenie.

TABUĽKA TVRDOSTI VODY

Nemecké stupne
(°dH)

Francúzske stupne
(°fH) mmol/l Clarkove stupne Úroveň zmäkčova‐

ča vody

47 -50 84 - 90 8.4 - 9.0 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 5 - 12 2

<4 <7 <0.7 < 5 1 2)

1) Nastavenie z výroby
2) Pri tejto úrovni nepoužívajte soľ.

ZAPNUTIE ZVUKOVÉHO SIGNÁLU NA KONCI
PROGRAMU
Skontrolujte, či je spotrebič v používateľskom
režime.

1. Stlačte tlačidlo .

Ukazovatele:  a  sú vypnuté.
Ukazovateľ  naďalej bliká.
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Ukazovateľ  indikuje aktuálne nastavenie. Ak
svieti = zvukové signály sú zapnuté. Ak nesvieti =
zvukové signály sú vypnuté.
2. Stlačením tlačidla  zmeníte

nastavenie.
3. Stlačením tlačidla Zap/Vyp potvrďte a uložte

nastavenie.

VYPNUTIE AIRDRY
AirDry zlepšuje účinnosť sušenia pri nižšej
spotrebe energie.

Počas fázy sušenia otvorí zariadenie
dvierka spotrebiča. Dvierka následne
ostanú pootvorené.

Štandardne je funkcia AirDry zapnutá u všetkých
programov okrem  (ak je k dispozícii), ale je
možné ju vypnúť.
Skontrolujte, či je spotrebič v používateľskom
režime.

1. Stlačte tlačidlo .

Ukazovatele:  a  sú vypnuté.
Ukazovateľ  naďalej bliká.
Ukazovateľ  indikuje aktuálne nastavenie. Ak
svieti = funkcia AirDry je zapnutá, ak nesvieti =
funkcia AirDry je vypnutá.
2. Stlačením tlačidla  zmeníte nastavenie.
3. Stlačením tlačidla Zap/Vyp potvrďte a uložte

nastavenie.

UPOZORNENIE! Ak majú k
spotrebiču prístup deti, odporúčame
vypnúť funkciu AirDry, keďže by
mohlo otvorenie dvierok
predstavovať nebezpečenstvo.

PRED PRVÝM POUŽITÍM
1. Uistite sa, že aktuálna nastavená úroveň

zmäkčovača vody zodpovedá tvrdosti
pritekajúcej vody. Ak nie, upravte úroveň
zmäkčovača vody.

2. Naplňte zásobník na soľ.
3. Naplňte dávkovač leštidla.
4. Otvorte vodovodný ventil.
5. Spustite program, aby ste odstránili prípadné

zvyšky z výroby, ktoré môžu byť stále vnútri
spotrebiča. Nepoužite umývací prostriedok a
do košíkov nedávajte riad.

Po spustení programu môže spotrebiču trvať až
do 5 minút, kým doplní zmäkčovač vody. Zdá sa,

že spotrebič nefunguje. Fáza umývania začne až
po skončení tohto procesu. Proces sa pravidelne
opakuje.
ZÁSOBNÍK NA SOĽ

UPOZORNENIE! Používajte iba
hrubozrnnú soľ určenú pre
umývačky. Jemná soľ zvyšuje riziko
korózie.

Soľ sa používa na regeneráciu v zmäkčovači
vody a na zabezpečenie dobrých výsledkov
umývania pri každodennom používaní.

Pridávanie soli

Pred prvým použitím nalejte do zásobníka na soľ jeden liter vody.
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UPOZORNENIE! Pri napĺňaní zásobníka na soľ z neho môže vytiecť voda a soľ. Aby ste
tomu korózii, spustite program ihneď po naplnení zásobníka na soľ.

PRIDÁVANIE LEŠTIDLA

2

1

 
 

4
3 2 1

A

Leštidlo pomáha osušiť riad bez škvŕn a usadenín. Uvoľňuje sa automaticky počas fázy horúceho
oplachovania. Dávkovač leštidla naplňte, keď je ukazovateľ (A) svetlý.

KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
1. Otvorte vodovodný ventil.
2. Stlačením tlačidla Zap/Vyp spotrebič zapnite.
Skontrolujte, či je spotrebič v režime výberu
programu.

• Ak svieti ukazovateľ soli, naplňte
zásobník na soľ.

3. Do košov vložte riad.
4. Pridajte umývací prostriedok.
5. Nastavte a spustite správny program pre

daný druh náplne a stupeň jej znečistenia.

PRIDÁVANIE UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU

2

1

20

30

A

B

Ak má program fázu predumývania, pridajte malé množstvo umývacieho prostriedku aj do priehradky 
B.

PRIDÁVANIE KOMBINOVANÝCH UMÝVACÍCH TABLIET

2

1

20

30

• Zmäkčovač vody nastavte na najnižšiu úroveň.
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NASTAVENIE A SPUSTENIE PROGRAMU

Funkcia AUTO OFF
Táto funkcia znižuje spotrebu energie
automatickým vypnutím spotrebiča, keď nie je v
prevádzke.
Funkcia sa spustí:
• 5 minút po skončení programu.
• Po 5 minútach, ak sa nespustí program.

Spustenie programu
1. Otvorte dvierka spotrebiča a nechajte ich

pootvorené.
2. Stlačte tlačidlo Zap/Vyp, aby ste zapli

spotrebič. Skontrolujte, či je spotrebič v
režime výberu programu.

3. Vyberte program z ovládacieho panela
stlačením tlačidla požadovaného programu.

Svieti ukazovateľ príslušného programu.
4. Zatvorte dvierka spotrebiča a program sa

spustí.
Spotrebič sa spustí.

Spustenie programu s voliteľnou funkciou
Delay
Skontrolujte, či je spotrebič zapnutý a či je v
režime výberu programu.
1. Z ovládacieho panela vyberte program.
Svieti ukazovateľ príslušného programu.
2. Stlačením tlačidla  posuňte spustenie

programu.

Ukazovateľ  svieti.
3. Ďalším stláčaním  predĺžite odpočítavanie

(3, 6 alebo 9 hodín).
Čas odpočítavania indikuje príslušný ukazovateľ
na ovládacom paneli.
4. Odpočítavanie spustíte zatvorením dvierok

spotrebiča.
Program sa automaticky spustí po skončení
odpočítavania.

Zapnutie XtraDry
Súčasne stlačte a podržte  a , kým sa
nerozsvieti ukazovateľ .
Ak nie je možné voliteľnú funkciu použiť pre daný
program, príslušný ukazovateľ sa nerozsvieti
alebo niekoľko sekúnd rýchlo bliká a potom
zhasne.

Otvorenie dvierok spusteného spotrebiča
Ak otvoríte dvierka pri spustenom programe,
spotrebič sa zastaví. Môže to ovplyvniť spotrebu
energie a trvanie programu. Po zatvorení dvierok
bude spotrebič pokračovať od bodu, v ktorom bol
program prerušený.

Ak dvierka otvoríte počas fázy
sušenia, skôr ako ich automaticky
otvorí AirDry, program sa skončí po
30 sekundách.

Ak dvierka zatvoríte po ich
automatickom otvorení funkciou
AirDry počas fázy sušenia, program
sa skončí po 3 minútach.

Do 2 minút od automatického
otvorenia dvierok funkciou AirDry sa
nepokúšajte o zatvorenie dvierok,
keďže by mohlo dôjsť k poškodeniu
spotrebiča.

Koniec programu
Po skončení programu sa rozsvieti ukazovateľ

.
1. Stlačte tlačidlo Zap/Vyp alebo počkajte, kým

funkcia AUTO OFF nevypne spotrebič. Ak
otvoríte dvierka pred zapnutím AUTO OFF,
spotrebič sa automaticky vypne.

2. Zatvorte vodovodný kohútik.

TIPY A RADY
VŠEOBECNE
Nasledujúce tipy vám zaistia optimálny výsledok
umývania a sušenia pri každodennom používaní
a zároveň vám pomáhajú chrániť životné
prostredie.
• Z riadu odstráňte väčšie zvyšky jedla a

vyhoďte ich do smetného koša.
• Riad ručne neoplachujte. V prípade potreby

použite program Predumytie/Opláchnutie (ak

je k dispozícii) alebo zvoľte program s
predumývaním.

• Vždy využite celý priestor košov.
• Pri vkladaní riadu do spotrebiča sa uistite, že

voda z trysiek ramena sa všade dostane a
dôkladne umyje každý kus riadu. Uistite sa, že
sa jednotlivé kusy riadu nedotýkajú ani
neprekrývajú.

• Prostriedok do umývačky riadu, leštidlo a soľ
môžete používať samostatne alebo môžete
použiť kombinované umývacie tablety (napr.
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„3v1”, „4v1”, „Všetko v 1”). Postupujte podľa
pokynov uvedených na balení.

• Nastavte správny program pre daný druh
náplne a stupeň jej znečistenia. S týmto ECO
programom dosiahnete najúčinnejšie využitie
vody a energie pri bežne znečistenom
porceláne a príbore.

ZMÄKČOVAČ VODY
Zmäkčovač vody odstraňuje z prívodu vody
minerály, ktoré by mohli mať škodlivý efekt na
výsledky umývania a na spotrebič.
Čím vyšší je obsah týchto minerálov, tým tvrdšia
je voda. Tvrdosť vody sa meria v príslušných
stupniciach.
Zmäkčovač vody treba nastaviť podľa tvrdosti
vody vo vašom regióne. Vaša miestna
vodárenská spoločnosť vám poradí, aká je
tvrdosť vody vo vašom regióne Aby ste dosiahli
dobré výsledky umývania, je dôležité nastaviť
správnu hladinu zmäkčovača vody.

POUŽÍVANIE SOLI, LEŠTIDLA A
UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU
• Používajte iba soľ, leštidlo a umývací

prostriedok pre umývačky. Iné výrobky by
mohli spôsobiť poškodenie spotrebiča.

• V oblastiach s tvrdou a veľmi tvrdou vodou v
záujme dosiahnutia optimálnych výsledkov
umývania a sušenia odporúčame používať
umývací prostriedok (prášok, gél, tablety bez
prídavných funkcií), leštidlo a soľ samostatne.

• Minimálne raz za mesiac spustite spotrebič s
čističom na spotrebič špeciálne určeným na
tento účel.

• Umývacie tablety sa pri krátkych programoch
nerozpustia úplne. Ak sa chcete vyhnúť
zvyškom umývacích tabliet na kuchynskom
riade, odporúčame, aby ste tablety používali
pri dlhších programoch.

• Nepoužívajte väčšie ako správne množstvo
umývacieho prostriedku. Pozrite si pokyny na
obale umývacieho prostriedku.

ČO ROBIŤ, AK CHCETE PRESTAŤ POUŽÍVAŤ
KOMBINOVANÉ UMÝVACIE TABLETY
Skôr ako začnete používať osobitne umývací
prostriedok, soľ a leštidlo, postupujte nasledovne.
1. Nastavte najvyššiu úroveň zmäkčovača vody.
2. Presvedčte sa, že zásobník na soľ a

dávkovač leštidla sú plné.
3. Spustite najkratší program s fázou

oplachovania. Nepridávajte umývací
prostriedok a do košov nedávajte riad.

4. Po skončení programu nastavte zmäkčovač
vody podľa tvrdosti vody vo vašej oblasti.

5. Upravte dávkovanie leštidla.
6. Zapnite ukazovateľ doplnenia leštidla.

VKLADANIE RIADU DO KOŠOV
• Spotrebič používajte len na umývanie

predmetov, ktoré sú vhodné na umývanie v
umývačke riadu.

• Do spotrebiča nedávajte riad vyrobený z
dreva, rohoviny, hliníka, cínu a medi.

• Do spotrebiča nevkladajte predmety, ktoré
môžu absorbovať vodu (špongie, handričky).

• Z riadu odstráňte zvyšky jedla.
• Zvyšky pripáleného jedla na riade nechajte

odmočiť.
• Duté predmety (šálky, poháre a panvice)

umiestnite otvorom smerom nadol.
• Dbajte na to, aby do seba nezapadli kusy

príboru a riadu. Lyžice premiešajte s iným
príborom.

• Dávajte pozor, aby sa poháre navzájom
nedotýkali.

• Malé predmety vložte do košíka na príbor.
• Ľahké predmety vložte do horného koša.

Zabezpečte, aby sa predmety nehýbali.
• Pred spustením programu skontrolujte, či sa

sprchovacie rameno môže voľne otáčať.

PRED SPUSTENÍM PROGRAMU
Ubezpečte sa, že:
• Filtre sú čisté a správne nainštalované.
• Veko zásobníka na soľ je pevne zatvorené.
• Sprchovacie ramená nie sú upchané.
• V spotrebiči je soľ do umývačky riadu a

leštidlo (pokiaľ nepoužívate kombinované
umývacie tablety).

• Riad v košoch je umiestnený v správnej
polohe.

• Program je vhodný pre daný typ riadu a
stupeň jeho znečistenia.

• Použili ste správne množstvo umývacieho
prostriedku.

VYPRÁZDNENIE KOŠOV
1. Pred vybratím zo spotrebiča nechajte riad

vychladnúť. Horúci riad sa ľahko poškodí.
2. Vyprázdnite najprv dolný kôš a potom horný

kôš.

Po skončení programu môže na
bokoch a na dvierkach spotrebiča
zostať voda.
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OŠETROVANIE A ČISTENIE
VAROVANIE! Pred vykonávaním
údržby spotrebič vypnite a vytiahnite
jeho zástrčku zo sieťovej zásuvky.

Znečistené filtre a upchané
sprchovacie ramená zhoršujú
výsledky umývania. Pravidelne ich
kontrolujte a v prípade potreby ich
vyčistite.

ČISTENIE FILTROV

B

A

C

• Uistite sa, či v odpadovej nádrži alebo okolo jej okrajov nie sú zvyšky jedla alebo nečistôt.
• Plochý filter (C) dajte späť na miesto. Uistite sa, či ju úplne zasunutý pod 2 vodiacimi lištami.
• Namontujte filtre (A) a (B).
• Filter (A) dajte späť do plochého filtra (C). Otáčajte ho v smere hodinových ručičiek, kým

nezacvakne.

Nesprávna poloha filtrov môže spôsobiť zlé výsledky umývania a poškodiť spotrebič.

ČISTENIE SPRCHOVACÍCH RAMIEN
Sprchovacie ramená nevyberajte. Ak sa otvory
na sprchovacích ramenách upchajú, odstráňte
nečistoty špicatým predmetom.

VONKAJŠIE ČISTENIE
• Spotrebič čistite vlhkou mäkkou handričkou.
• Používajte iba neutrálne saponáty.
• Nepoužívajte abrazívne prostriedky, drôtenky

ani rozpúšťadlá.

ČISTENIE VNÚTRA
• Spotrebič vrátane gumeného tesnenia na

dvierkach opatrne vyčistite mäkkou vlhkou
handričkou.

• Ak pravidelne používate krátke programy,
môžu sa vnútri spotrebiča usadzovať zvyšky
mastnoty a vodný kameň. Ak tomu chcete
zabrániť, odporúčame vám minimálne 2-krát
mesačne použiť dlhý program.

• V záujme zachovania optimálneho výkonu
spotrebiča vám odporúčame raz mesačne
použiť špeciálny čistiaci prostriedok pre
umývačky. Postupujte podľa pokynov na
obale výrobku.
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RIEŠENIE PROBLÉMOV
Ak sa spotrebič nespustí alebo ak sa zastaví
počas prevádzky, pred kontaktovaním
autorizovaného servisného strediska skontrolujte,
či nedokážete problém vyriešiť pomocou
informácií v tabuľke.

VAROVANIE! Nesprávne vykonané
opravy môžu vážne ohroziť
bezpečnosť používateľa. Všetky
opravy musí vykonať kvalifikovaný
personál.

V prípade niektorých problémov ukazovateľ
skončenia programu prerušovane bliká a indikuje
poruchu.
Väčšinu problémov, ktoré sa vyskytnú,
môžete vyriešiť bez toho, aby ste kontaktovali
autorizované servisné stredisko.

Problém a poruchový kód Možná príčina a riešenie

Spotrebič sa nedá zapnúť. • Uistite sa, že je zástrčka pripojená do sieťovej zá‐
suvky.

• Uistite sa, že poistka v poistkovej skrini nie je po‐
škodená ani vyhodená.

Program sa nespúšťa. • Uistite sa, že sú dvierka spotrebiča zatvorené.
• Ak je nastavený posunutý štart, zrušte ho alebo

počkajte na dokončenie odpočítavania.
• Spotrebič začal proces regenerácie zmäkčovača

vody. Proces trvá približne 5 minút.

Do spotrebiča nepriteká voda.
• Ukazovateľ skončenia jedenkrát pre‐

rušovane bliká.
• Jedenkrát zaznie prerušovaný zvuko‐

vý signál.

• Uistite sa, že je otvorený vodovodný kohútik.
• Uistite sa, že je tlak pritekajúcej vody dostatočný.

Príslušné informácie získate od miestneho dodá‐
vateľa vody.

• Uistite sa, že vodovodný kohútik nie je upchatý.
• Uistite sa, že nie je upchatý filter v prívodnej hadi‐

ci.
• Uistite sa, že prívodná hadica nie je skrútená ani

ohnutá.

Spotrebič nevypustí vodu.
• Ukazovateľ skončenia dvakrát preru‐

šovane bliká.
• Dvakrát zaznie prerušovaný zvukový

signál.

• Uistite sa, že odtokové potrubie nie je upchaté.
• Uistite sa, že odtoková hadica nie je skrútená ani

ohnutá.

Zaplo sa zariadenie proti vytopeniu.
• Ukazovateľ skončenia trikrát prerušo‐

vane bliká.
• Trikrát zaznie prerušovaný zvukový

signál.

• Zatvorte vodovodný kohútik a obráťte sa na auto‐
rizované servisné stredisko.

Spotrebič sa počas prevádzky viackrát
vypne a zapne.

• Je to bežné. Prináša to optimálne výsledky umý‐
vania a úsporu energie.

Program trvá príliš dlho. • Ak je nastavený posunutý štart, zrušte ho alebo
počkajte na dokončenie odpočítavania.
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Problém a poruchový kód Možná príčina a riešenie

Z dvierok spotrebiča preteká malé
množstvo vody.

• Spotrebič nie je vo vodorovnej polohe. Uvoľnite
alebo utiahnite nastaviteľné nožičky (ak sú k di‐
spozícii).

• Dvierka spotrebiča nie sú vycentrované na nádrži.
Upravte zadnú nožičku (ak je k dispozícii).

Dvierka spotrebiča sa ťažko zatvárajú. • Spotrebič nie je vo vodorovnej polohe. Uvoľnite
alebo utiahnite nastaviteľné nožičky (ak sú k di‐
spozícii).

• Z košov vyčnievajú časti riadu.

Štrkotavé/klepotavé zvuky z vnútra spo‐
trebiča.

• Riad nie je správne vložený v košoch. Pozrite si
leták o vkladaní riadu.

• Zabezpečte, aby sa mohli sprchovacie ramená
voľne otáčať.

Spotrebič spustí prerušovač obvodu. • Nedostatočná prúdová intenzita na súčasné na‐
pájanie všetkých používaných spotrebičov. Skon‐
trolujte prúdovú intenzitu zásuvky a kapacitu me‐
rača alebo vypnite jeden z používaných spotrebi‐
čov.

• Vnútorná elektrická porucha spotrebiča. Obráťte
sa na autorizované servisné stredisko.

Pozrite si časti „Pred prvým
použitím”, „Každodenné
používanie”, alebo „Rady a tipy”, v
ktorých môžete nájsť ďalšie možné
príčiny.

Po kontrole spotrebič vypnite a zapnite. Ak sa
problém vyskytne znova, obráťte sa na
autorizované servisné stredisko.

Ak sa objaví poruchový kód, ktorý nie je popísaný
v tabuľke, obráťte sa na autorizované servisné
stredisko.

VÝSLEDKY UMÝVANIA A SUŠENIA NIE SÚ USPOKOJIVÉ

Problém Možná príčina a riešenie

Neuspokojivé výsledky umýva‐
nia.

• Pozrite si časť „Každodenné používanie”, „Rady a tipy”
a leták o ukladaní riadu do košov.

• Používajte intenzívnejšie umývacie programy.
• Vyčistite dýzy sprchovacích ramien a filter. Pozrite si časť 

„Starostlivosť a čistenie“.
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Problém Možná príčina a riešenie

Neuspokojivé výsledky sušenia. • Riad ste nechali príliš dlho vnútri zatvoreného spotrebiča.
• Nedostatok leštidla alebo jeho nedostatočné dávkovanie.

Dávkovač leštidla nastavte na vyššiu úroveň.
• Plastové predmety niekedy treba utrieť utierkou.
• V záujme vyššej účinnosti sušenia zapnite voliteľnú funkciu

XtraDry a nastavte AirDry.
• Odporúčame vám vždy používať leštidlo, dokonca aj v

kombinácii s kombinovanými umývacími tabletami.

Biele šmuhy alebo modré usa‐
deniny na pohároch a riade.

• Dávkovanie leštidla je príliš vysoké. Nastavte nižšie dávko‐
vanie leštidla.

• Množstvo umývacieho prostriedku je príliš veľké.

Škvrny a zaschnuté kvapky vo‐
dy na pohároch a riade.

• Dávkovanie leštidla je príliš nízke. Nastavte vyššie dávko‐
vanie leštidla.

• Príčinou môže byť kvalita leštidla.

Riad je mokrý. • V záujme vyššej účinnosti sušenia zapnite voliteľnú funkciu
XtraDry a nastavte AirDry.

• Program nemá fázu sušenia alebo má fázu sušenia s níz‐
kou teplotou.

• Dávkovač leštidla je prázdny.
• Príčinou môže byť kvalita leštidla.
• Príčinou môže byť kvalita kombinovaných umývacích ta‐

bliet. Vyskúšajte inú značku alebo zapnite dávkovač leštid‐
la a použite leštidlo spolu s kombinovanými umývacími ta‐
bletami.

Vnútro spotrebiča je mokré. • Nejde o poruchu spotrebiča, je to spôsobené vlhkosťou vo
vzduchu, ktorá skondenzovala na stenách.

Nezvyčajná pena počas umýva‐
nia.

• Používajte len umývacie prostriedky pre umývačky riadu.
• Pretekanie dávkovača leštidla. Obráťte sa na autorizované

servisné stredisko.

Stopy hrdze na príbore. • V umývačke sa používa príliš veľa soli. Pozrite si časť 
„Zmäkčovač vody”.

• Vložili ste spolu strieborný a antikorový príbor. Strieborný a
antikorový príbor neukladajte blízko seba.

Po skončení programu sú v
umývačke zvyšky umývacieho
prostriedku.

• Tableta umývacieho prostriedku sa zasekla v dávkovači a
preto sa úplne nerozpustila.

• Voda nedokáže zmyť umývací prostriedok z dávkovača.
Uistite sa, že sprchovacie rameno nie je zablokované ani
upchaté.

• Uistite sa, že predmety v košoch nezabraňujú otvoreniu
veka dávkovača umývacieho prostriedku.

Pachy vnútri spotrebiča. • Pozrite si časť „Čistenie vnútra”.
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Problém Možná príčina a riešenie

Nánosy vodného kameňa na
riade, v nádrži a na vnútornej
strane dvierok.

• Nízka úroveň dávkovania soli, skontrolujte ukazovateľ
doplnenia.

• Veko zásobníka na soľ je uvoľnené.
• Tvrdá voda. Pozrite si časť „Zmäkčovač vody”.
• Aj pri použití kombinovaných umývacích tabliet pridajte soľ

a spustite regeneráciu zmäkčovača vody. Pozrite si časť 
„Zmäkčovač vody”.

• Ak zvyšky vodného kameňa nezmiznú, vyčistite spotrebič
čistiacim prostriedkom špeciálne určeným na tento účel.

• Skúste iný umývací prostriedok.
• Obráťte sa na výrobcu umývacieho prostriedku.

Matný, vyblednutý alebo poško‐
dený riad.

• Uistite sa, že v spotrebiči umývate iba riad vhodný do umý‐
vačky.

• Koše nakladajte a vykladajte opatrne. Pozrite si leták o
vkladaní riadu.

• Ľahké predmety vložte do horného koša.

Ďalšie možné príčiny nájdete v
častiach „Pred prvým použitím”, 
„Každodenné používanie” alebo 
„Rady a tipy”.

TECHNICKÉ INFORMÁCIE
Rozmery Šírka/výška/hĺbka (mm) 596 / 818 - 898 / 550

Elektrické zapojenie 1) Napätie (V) 220 - 240

Frekvencia (Hz) 50

Tlak pritekajúcej vody Min. / max. bar (MPa) 0.5 (0.05) / 8 (0.8)

Prívod vody Studená alebo horúca vo‐
da 2)

max. 60 °C

Kapacita Súpravy riadu 13

Spotreba energie Pohotovostný režim (W) 5.0

Spotreba energie Vypnutý režim (W) 0.50

1) Ďalšie hodnoty nájdete na typovom štítku.
2) Ak horúca voda pochádza z alternatívneho zdroja energie (napr. zo solárnych panelov alebo veter‐
nej energie), používajte prívod horúcej vody, aby ste znížili spotrebu energie.
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TYPOVÝ ŠTÍTOK

Mod. ... ... ...

Prod. No. ... ... ...

         Ser. No. ...

INFORMÁCIE PRE SKÚŠOBNE
Ak potrebujete informácie ohľadne testovania,
pošlite e-mail na adresu:
info.test@dishwasher-production.com
Uveďte číslo výrobku (PNC) uvedené na
typovom štítku.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Materiály označené symbolom odovzdajte na
recykláciu. . Obal hoďte do príslušných
kontajnerov na recykláciu. Chráňte životné
prostredie a zdravie ľudí a recyklujte odpad z
elektrických a elektronických spotrebičov.

Nelikvidujte spotrebiče označené symbolom
spolu s odpadom z domácnosti.  Výrobok
odovzdajte v miestnom recyklačnom zariadení
alebo sa obráťte na obecný alebo mestský úrad.
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